G. VJAYAVENUGOPAL

Conna Vannam Ceyta Perumal
Temple Inscriptions,
Kancipuram

NVZ
HASP

HEIDELBERG ASIAN
STUDIES PUBLISHING






Conna Vannam Ceyta Perumal Temple Inscriptions, Kancipuram



1 PATHIKA | Studies of South Asian Texts and Traditions

General Editors: Ute Hiisken and Suganya Anandakichenin



CONNA VANNAM
CEYTA PERUMAL
TEMPLE INSCRIPTIONS,
KANCIPURAM

by G. Vijayavenugopal

with photographs by N. Ramaswamy Babu
translated into English by Vigneshwaran Muralidaran

EEEEEEEEEEEEEEE
SSSSSSSSSSSSSSSSS



Bibliographic information published by the Deutsche Nationalbibliothek
The Deutsche Nationalbibliothek lists this publication in the Deutsche Nationalbibliografie;
detailed bibliographic data are available on the Internet at https://dnb.dnb.de.

This book is published under the Creative Commons Attribution License CC BY-SA 4.0.
BY SA

The cover is subject to the Creative Commons License CC BY-ND 4.0.

Al HASP

STUDIES PUBLISHING

Published by Heidelberg Asian Studies Publishing (HASP), 2026

Heidelberg University / Heidelberg University Library
Heidelberg Asian Studies Publishing (HASP)
Grabengasse 1, 69117 Heidelberg, Germany
https://hasp.ub.uni-heidelberg.de

e-mail: ub@ub.uni-heidelberg.de

The electronic open access version of this work is permanently available on the website of
Heidelberg Asian Studies Publishing:

https://hasp.ub.uni-heidelberg.de

urn: urn:nbn:de:bsz:16-hasp-1739-2

doi: https://doi.org/10.11588/hasp.1739

Text © 2026, G. Vijayavenugopal
Layout: Quoc-Bao Do

Cover illustration: Inscription in the Conna Vannam Ceyta Perumail Temple,

photo by N. Ramaswamy Babu

ISBN 978-3-98887-045-2 (Hardcover)
ISBN 978-3-98887-046-9 (PDF)



Dedication

To the memory of “Babu” N. Ramaswamy (11.5.1961-18.12.2025)

Sadly, N. Ramaswamy (widely known as “Babu”) did not live to see this volume in print,
as he suddenly passed away on 18.12.2025. Babu’s absence is deeply felt, but we are
grateful for all we shared with him. A serene and positive mind, a kind heart, and a
generous spirit — Babu held a place in the heart of everyone who met and worked with
him. His insights were invaluable, gained through interest, passion, and hard work. Babu
was always ready to go the extra mile to reach a hard-to-reach site or to work beyond dusk
to document a crucial inscription. With Babu around, everything felt possible. This book
stands as a testament to his extraordinary dedication, a reminder of the impact Babu had
on our lives and work.


https://doi.org/10.11588/hasp.1739




Contents

PLEEACE ..ttt ettt ettt ettt ettt et eae ettt e et et et et et ertereereeteerennn ix
Introduction to the EdItion .......ciiicieiieieiiieeiceccteceeeeeeeee ettt ere et evenens xiii

Newly identified inSCIIPLIONS ......ccviuiriiiiiinc s xiii
Village Name ... xiv
Designations for the area of the temple in Kanchipuram/the name of

the temMPe ... XV
The term anai (“dam”/ “bed”) in relation to the place name or river........cccccvvueuucees XV
The name of the deity ..o xvi
Donations given to the temple ........ooiiiiiniiiniiic e xvi
New insights gained through the inscriptions..........ccccceveivviviinniiniciice, xxii
Identification of new inscriptions and those that have already been listed in

ARE 1921ttt ettt ea e ettt ereev e se e b ebeerseanabeenns xxiii
Transcription CONVENTIONS ......cuevrueiimrieiiieiiciieci s xxiii

Conna Vannam Ceyta Perumal Temple Inscriptions

1. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, prakdra around the garbhagrha,

on the NOrthern Wall .......c.ooooviiiiiiiiiieeceeeeee et 3
2. Conna Vannam Ceyta Perumail temple, prakara around the garbhagrha,

on the NOrthern Wall .......c.ooooviiiiiiiiiieeceeeeee et 7
3. Conna Vannam Ceyta Perumail temple, outer prakdra, northern, western,

and eastern wall bases, on the jagati...........ccovvvviiiniiiiiiiice, 10
4. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prikara,

southern mahamandapa wall base, and jagati ..., 13
5. Conna Vannam Ceyta Perumil temple, outer prakara,

northern wall base on the jagati.............ccoooviiiiiniicce, 14
6. Conna Vannam Ceyta Perumail temple, prakara around the garbhagrha,

€aStErN Wall DASE c...vieviiieiceceecece e 17
7. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prikdra, northern side of

the temple wall, mabamandapa ....................cvvciniviinininniiniccce, 19
8. Conna Vannam Ceyta Perumail temple, prakara around the garbhagrha,

SOULNEIN Wall DASE ...ttt ettt eneereenas 20
9. Conna Vannam Ceyta Perumail temple, on the floor, at the center of

the GOPUIL ENLIANCE ..cvviveiiiieici s 23
10. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakara, south side,

mahamandapa wall base, on the jagati..............ccvvviviciviniiciiicinicces 24
11. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, prakara around the garbhagrha,

SOULh, PIllar. ..o 25
12. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakara, on the southern wall.....26


https://doi.org/10.11588/hasp.1739

viii

Contents

13. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prikdra, on the southern wall.....27
14. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakara, on the southern wall.....29
15. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, Gopura, northern wall

(towards the temple, surrounding the niche) .......cccocoveiviiiniiiiiiiiiien, 33
16. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, Gopura, southern wall,

right side at eNErY ..o 38
17. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the wall, northern side of

the Gopura, left side at eNtry ...c.cc.cvciiiciciicciccc e 43

18. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the wall, northern side of
the Gopura (left side after crossing the center of the Gopura), continues on the
southern side of the Gopura (right side after crossing the center of the Gopura) 48
19. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, prakdra around the garbhagrha,

on the southern side of the garbhagrha, on the atittanam ................................... 56
20. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, inner walls of the Gopura,

on the northern side (to the left at entry)......cccoocvuviviciniviiiiiiicccce, 59
21. Conna Vannam Ceyta Perumil temple, the inner walls of the Gopura,

the southern side of the Gopura (to the right at entry) ......cccocovvevviviirvicivininnnee 64
22. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the wall in the Gopura,

on the northern side (left at entry), on the corner stones, close to the street ........ 68
23. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, in the mabimandapa,

on the left side of the entrance to the ardbamandapa.......................................... 70
24. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the western wall base of

the temple, to the right of the temple entrance ........cccocuvvcciviiiciiininnicicnine 73

25. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, in the middle section of
the Gopura, on the southern side (right at entry),

to the left and bottom of the inner wall.........c.cooveveieiiiiieeceee, 75

26. Conna Vannam Ceyta Perumil temple, in the center of
the temple’s mabiamandapa, on the floor ..o 81
Index of select technical tErMS .....cucvvveuieieieieieeeeeee e 83

Bibliography ......cccuiuiiiiiciiicc s 85



Preface

Being an ancient temple mentioned in
some of the earliest Tamil poems, Tiru-
vekka (Yathoktakari, Conna Vannam
Ceyta Perumal' Koyil) holds significant
importance within Kanchipuram. No-
table for its association with Tirumalicai
Alvir, this place is regarded as a divya-
desa (‘divine land’) and is today an
important Srivaisnava pilgrimage centre.
The inscriptions in this temple,
although mostly concerned with land
grants and donations, also contain im-
portant information for reconstructing
the premodern history of Vaisnava Kan-
chipuram. For example, ARE 21/1921
(inscription No. 1 in this volume)
records the name of the main deity as
Ananta Niriyana Parama Svami, offer-

ing us a glimpse into the evolution of
Prof. Vijayavenugopal and Ramaswamy Babu inspecting

and documenting inscription No. 26 in the Yathoktakari
temple © Ute Hiisken

the deity’s names, alongside the various
epithets used by the Alvirs and the Stha-
lapurina-influenced “Yathoktakari” or
“Conna Vannam Ceyta Perumal” of the Srivaisnavas. Early inscriptions at this site, such
as ARE 23/1921 (inscription No. 2 in this volume) and ARE 22/1921 (inscription No. 6
in this volume), refer to the deity as “Tiruvekka Anai Kitantarulina Parama Svami’ and
‘Ananta Nariyana Svami’, focusing on the deity’s reclining posture, but without
specifying that he reclines on his left side or alluding to his link with the Alvars or with the
later stories linked to the them, such as Tirumalicai Alvar and his disciple Kanikkannan
(see Muralidaran 2026 and Narayanan 2026). Similarly, ARE 21/1921 (ca. 10th century;
inscription No. 1 in this volume) names several Brahmin donors to the temple — Manikka

1 Perumal (“great person, god”) is a Tamil name for Visnu-Narayana widely used in the context of temples
and in everyday usage. A translation of the Sanskrit “Yathoktakari”, conna vannam ceyta perumal (“The
God Who Does as He Is Told”) is the name given to the deity in the Tiruvekka temple based on the
narratives in the Sthalapurana texts. For more information on this topic, see Buchholz 2026.

ix
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Canman (= Sarman), Kanaka Canman, Patta (= Bhatta, ‘priest’) Cimman, and Narayana
Bhattan - who were possibly Vaisnavas, but perhaps not Srivaisnavas. The 10th
inscription in this volume (dated to the 12th century) indicates that the temple was
administered by followers of the “Alvar”, which is here likely a reference to the main deity
rather than the saint-poets. This raises further questions: Who were these followers? The
11th inscription (12th century?) mentions that “Aryan Kovinda (Kévifica) Pattan”
donated a few pillars. Could this be Raimanuja’s cousin Empar, born as Govinda Bhatta
in the nearby Madhuramangalam? Or does the name indicate that Srivaisnavas were
beginning to make their presence felt at this temple? Questions abound. The 14th-century
ARE 27/1921 (inscription No. 12 in this volume) records a Sri Parakila Nampi, clearly a
Stivaisnava name, perhaps heralding the appearance of unmistakably Stivaisnava names in
later inscriptions. This and further inscriptions in the Yathoktakari temple thus map the
growing influence of the Srivaisnavas. Their thorough study would be a valuable
contribution to the history of Vaisnavism in Tamil Nadu, especially in what is known as
the Pallava region.

One might have supposed that the large corpus of pre-modern epigraphs of such an
important site would all have been long ago edited and translated, but as it turns out, many
of them have not even been documented and transcribed. For all its importance and anti-
quity, of the 26 inscriptions of its corpus, 14 were noticed in a report of the Archeological
Survey of India of 1921, but none had been published. Fortunately, thanks to a
collaboration with the ERC DHARMA (n°809994) project (in which the EFEO is a
partner institution, and which collaborated with the project “Hindu Temple Legends in
South India” [HTL], funded through the Academies Programme of the Union of the
German Academies of Sciences and Humanities), and thanks to the tenacity of N.
Ramaswamy Babu and G. Vijayavenugopal, permissions for photography were obtained
from Nallappa Srinath, trustee of the Conna Vannam Ceyta Perumil temple in
Kanchipuram. N. Ramaswamy Babu, head of the photography department at EFEO, has
meticulously taken photographs of the inscriptions so that the corpus was published
locally in 2024 in Tamil as

Vicayavénukopal, Ko. Kazicipuram Conna Vannam Ceyta Perumal Koyil Kalvettu-
kkal, published by Sri Komalavalli Niyika Sameta Sri Yatoktakari Perumal Tirukkoyil
Trustees in collaboration with EFEO Pondicherry, under the DHARMA Project,
Kanchipuram.

The present book is the English translation of this locally available Tamil publication,
enriched by numerous photographs of the inscriptions and their locations. The Tamil text
has been translated into English by Vigneshwaran Muralidaran. Occasional explanatory
footnotes have been added and editorial decisions regarding the transcription of Tamil
and Sanskrit terms, names, and titles have been taken by the series editors, Suganya
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Anandakichenin and Ute Hiisken. Most importantly, this publication was made possible
only through the kind cooperation of the trustee of the Yathoktakari temple, Nallappa
Srinath, who generously gave the permission for the documentation of the inscriptions
and assisted in the documentation whenever necessary. To repeat what G. Vijayavenu-
gopal aptly stated in the preface to Kavicipuram Conna Vannam Ceyta Perumal Koyil
Kalvettukkal:

If more temple trustees, like Mr. Nallappa Srinath, come forward to assist, numerous
inscriptions will come to light. Such fundamental data will greatly help reconstruct the
history of Tamil Nadu.

Not only that — the publication of these inscriptions can also greatly help to create an
awareness among the local population about the important cultural heritage that the
temples represent.

The editors gratefully acknowledge the financial contribution by the Academies
Programme which facilitated the publication of this volume in the context of the project
“Hindu Temple Legends in South India” (https://www.hadw-bw.de/forschung/
forschungsstelle/hinduistische-tempellegenden-suedindien). The editors are grateful for
the meticulous work of Dr. Quoc-Bao Do, who prepared the book for publication.

Suganya Anandakichenin and Ute Hiisken
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In 1921, the officials of the Archaeological Survey of India documented fourteen inscrip-
tions from this temple and published a table listing their locations inside the temple, the
rulers who commissioned them, their periods, and summaries of the inscriptional content.
However, it is worth noting here that the full texts of these inscriptions have not yet been
published. During my field research at this temple, I found that the inscription numbered
ARE 27/1921, belonging to the Vijayanagara king Kampanna Utaiyar (Saka year 1289 /
Common Era 1367; inscription No. 12 in this volume) is no longer found anywhere in
the temple. According to the Annual Report, this inscription recorded that the king, while
seated in the Janaki Mandapa, conferred the title “karunakara tacan” (Karunakara Dasan)
upon a person named Sri Parakila Nampi, along with several privileges, and also granted
him a house to reside in.

Newly identified inscriptions

During my investigation of the inscriptions found at this temple, the following twelve new
inscriptions were identified:

Inscriptions 3 and 4: Outer temple prikdra (circumambulatory corridor)?, northern,
western, and eastern wall bases, and southern mabamandapa (great hall), atitta-
nam (wall base), and jagati (plinth): Portions of inscriptions from the 7th regnal
year of Cola king Rajendra II.

Inscription 5: Outer temple prakara, northern wall base, on the jagat:: Portions of
inscriptions from the reign of Céla king Virarijendra.

Inscription 10: Outer temple prakdra, south side, mahimandapa wall base, on the
Jagati: Cola inscription from the 12th century CE.

Inscription 7: North side of the outer wall of the temple building, mabiamandapa: An
inscription from the 40th regnal year of Cola king Kulottunga I.

Inscription 9: On the floor, adjacent to the horizontal stone at the center of the Gopura
entrance: Part of a prasasti (eulogy) of Cola king Kulottunga III.

Inscription 11: A bas-relief sculpture in a damaged condition can be seen on the back
side of the inscription number 11, on a pillar of the prikara (circumambulatory
corridor) around the garbhagrba (sanctum sanctorum). This may represent the
figure of Kovifica Pattan (Govinda Bhattan), who donated this pillar.

2 In this publication, translations of Sanskrit or Tamil words will be given at the first instance. For further
reference, a selection of the relevant terms is given in the Index of select technical terms before the
Bibliography.

xiii
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Inscription 14: In the second prakdira, on the southern wall, there is an inscription
from the year 1559 CE belonging to the Vijayanagara king Caticiva Maharayar
(Sadasiva Maharaja).

Inscription 23: In the mahimandapa, on the left-side wall at the entrance to the
ardbamandapa (‘half-hall’, entrance porch), there is an inscription from the 16th
century CE of a Vijayanagara king.

Inscription 24: On the western atittanam of the temple, to the right of the temple
entrance, there is an inscription from the 16th century CE belonging to the
Vijayanagara king Vénkatapati Makarayar (Venkatapati Maharija).

Inscription25: In the middle section of the Gopura, on the southern side (right at
entry), to the left and bottom of the inner wall, on a slab stone, there is an
inscription from the Vijayanagara period, dated to the 16th century CE.

Inscription 26: In the center of the temple’s mabiamandapa, there is an inscription on
the floor from the 19th century CE.

Based on the above information, it is evident that, except for one, the remaining 25 inscrip-
tions found in the temple belong to two royal dynasties, the Cola and Vijayanagara kings.
Among the Cola kings, the inscriptions of Rijendra II, Virardjendra, Kulottunga I, and
Kulottunga III are incomplete. Portions of these inscriptions are now buried in the
ground. Among the Vijayanagara kings’ inscriptions, two inscriptions are from the year
Saka 1504 / 1582 CE (inscriptions 16 and 17), and two inscriptions are from the year Saka
1506 / 1584 CE (inscriptions 18 and 19), documenting two donations made during the
years cittirapanu, and tarana. Further detailed research on these is necessary.

There is no mention in the Annual Report regarding the connections between the
inscriptions found at the Gopura entrance. In this edition, related inscriptions have been
identified and transcribed accordingly (inscription number 18).

However, inscription number 25 (also in the Gopura entrance) appears separately,
without details of the king or other relevant information. Since this inscription could not
be linked to any other inscription, it has been recorded individually.

Based on the information found in the inscriptions, we can observe details such as the
village name, temple name, deity name, temple administrators, donations made, festivals,
offerings, and other relevant information. These will be given and analyzed below. The
numbers in parentheses refer to the inscription numbers in this publication.

Village name
kaccip pettu (1)

In the first inscription, the name kaccip pettut tirn vekka is mentioned (line 8). Therefore,
we should consider the village name as kaccip péttu. This raises the question of whether
vekka is the village name or the temple name. Additionally, vekkda is also noted as the name
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of a river in the same inscription. Thus, it appears that vekka functions as the name of a
place, the temple, and a river according to the first inscription. In any case, the name kaccip
pettu is confirmed as the village name in the inscriptions from the reign of Parantaka I
(circa 944 CE).
karicipuram
Except for the first inscription, the name kd7icipuram is consistently mentioned in the
other inscriptions. Rather than simply identifying the name of a settlement, the
inscriptions typically indicate the broader administrative divisions to which a settlement
belongs. Following this convention, the settlement of ka7icipuram is identified as a
nakaram (a mercantile city) within eyzr kottam (a smaller administrative division) of jayan
konta cola mantalam (alarger administrative division) (2). The term nakaram generally
refers to a place inhabited by merchants. Similarly, terms like puram, perun teru, tern, and
nikamam also denote commercial centers. Since Kanchipuram served as a significant
trading hub, it is also referred to as a manakaram (a big mercantile city) (2).
Kafcipuram, earlier identified as a settlement in the eyzr kottam of the jayan konta cola
mantalam, is later identified, during the reign of the Vijayanagara kings, as a nakaram (a
city) in the #rruk kattuk kottam of the cantirakiri rdajyam within the cola mantalam (14).
It is also referred to as a trading town in the virpéttu natu of wrruk kattuk kottam of the
Jayan konta cola mantalam (15; 16; 18; 20; 21).

Designations for the area of the temple in Kanchipuram/the name of the
temple

tiru vekka- area/temple (1; 3)
tiru veka (14; 15; 16; 19; 20; 21)
tiru vel ka (16; 18)

tiru vel koyil (18)

tiru ve+’ka (4; )

The term anai (“dam”/ “bed”) in relation to the place name or river

The following toponyms are given in the inscriptions:

tiru vekkd vanaik kitantarulina ananta (narayana) parama svami (1 [4x], 19)
tiru vekkd vanaik kitan tarulina (parama) svami (2 [3x])

tiru vekka (ve+ka) alvar (3, 4, 10)

tirn veka nayindar (14 [2x], 15, 16, 18, 20, 21)

tiru velka nayindar (16, 18, 19, 24)

3+ can be read either as k’ or ‘k’ here and below.
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In the notes in ARE 21/1921 (our inscription No.1), it is incorrectly stated that Perumal
(= Visnu-Narayana) lay close to the river like a dam (anai pola) in the sanctum of
Tiruvekka. Such a story does not exist in the Alvir tradition. In the Alvar hymns and later
literary works, the term anai refers only to a bed, often associated with a serpent (pampu).
The idea that tiruvekka refers to a river is also not correct. The ancient term k4 is unders-
tood to mean “grove” or “garden”. Therefore, tiruvekka should be interpreted as referring
to a likeable/beautiful grove or garden.* In ancient Tamil, this is referred to as tiruvekka.
Moreover, stating that the Lord (perumdn) who reclined on the milk ocean, lay on the
river causes some confusion. However, the phrase drritaik kitantin® is also worth
considering for comparison here.

The name of the deity

The name of the deity, conna vannam ceyta perumal, which is widely known today,
appears for the first time in the inscription of a Vijayanagara king in 1526 CE (Saka year
1448; see inscription No. 13). This name is neither used in the verses of the Alvirs® nor in
earlier inscriptions. Similarly, it is noteworthy that the name yathoktakari or its Tamil
equivalent is not mentioned at all in the temple’s inscriptions. The following names of the
deity are used:

tiru vekkd vanaik kitantarulina parama svami (1; 2)

tiru vekkd vanaik kitantaruliya svami (2)

tiru velka vanaik kitantaruliya ananta nardyana parama svami (19)
tiru vekka alvar (3; 4)

ananta narayana parama svaimi (1)

ananta narayana svami (6)

tiru ve+ka alvar (10)

tiru veka nayindr (14; 15; 16; 18; 20; 21)

tiru velka nayindr~tiru vekd nayindr (16; 18; 19; 24)

conna vannam ceyta perumal (13; 15; 17; 23)

Donations given to the temple

During the reign of Cola king Parantakan (Parantaka I; CE 944), some Brahmins from the
village of Kanna Mankalam (Kannamangalam) in the Ey:il Nitu (Eyil Nadu) sold their

4 In other inscriptions in this temple, we also find references to “Tiru Vekka” and “Tiru Vel Ka” (see
above).

5 Arritaik kitappator aintalai araveé (referring to the serpent in the island of Stirangam) from Tiruvaranka
Kalampakam.

6 See Anandakichenin 2026 (Table 2. Vekki-related contents in the Alvar verses).
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lands for 360 kalasicu (kalariju)’ of gold and donated them to Ananta Narayanap Parama
Svami (Ananta Narayana Parama Svami) (see inscription 1).

Similarly, during the reign of Céla king Rajendra II (CE 1032), some merchants,
including Brahmins, donated land as a devadina (temple endowment) (see inscription 2).

During the reign of Cola king Rajendra II, Vanavan Matéviyar, a relative of a senior
official Katuvettikal Nilan Kuti Tankiyar, offered pearls and a yellow silk garment
embroidered with gold flowers to Tiru Vekka Alvar (see inscription 3).

In the same period, the sabha (assembly) members of Rajarijac Caturvéti Mankalam
(Rajardja Caturvedi Mangalam) made a donation of 100 gold coins to Tiru Vekka Alvar
(see inscription 4). Again, during the reign of Cola king Vira Racéntiran (Vira Rijendra),
between 1063 and 1070, land was donated (see inscription 4).

In the reign of Cola king Kuléttunkan (Kulottunga I; CE 1076), houses were granted
to the Cola princes Manankattan and Amutatuvan, who had defeated the Céras, for
performing certain rituals and lighting lamps for Kaficipuram Ananta Narayana Svimi
(Ananta Narayana Svami at Kanchipuram) (see inscription 6).

el o e

Fig. 01: Sculptures of Kulottunga IIT and his wife on the Northern wall of the garbbagrha;
© N. Ramaswamy Babu.

During the reign of Cola king Kulottunkan (Kulottunga) III, in the year 1198 CE, an
official named Alkonta Cétirdyan from Karitatuttir, also known as Hasti Nivaranac
Caturvéti Mankalam (Hasti Nivarana Caturvedi Mangalam), combined several lands and
donated them as an agrabara (Brahmin settlement) to 42 Brahmins (see inscription 8). It is

7 ‘A weight equal in modern times to ¥% oz. troy’ (Madras Tamil Lexicon).
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noteworthy that above the starting section of this inscription, sculptures of Kulottunga III
and his wife can be seen in the Mandapa (see Fig. 01).

In the later Cola period, around the 12th century CE, Aryan Kovifica Pattan (Aryan
Govinda Bhattan) erected pillars in the Mandapa surrounding the temple sanctum (see
inscription 11). The etching on the back side of this pillar might depict the donor (see Fig.
02).

XY

Fig. 02: Etching of Aryan Govinda Bhattan (dryan kovisica pattan) (?) on a pillar in the prakara
surrounding the temple sanctum; © N. Ramaswamy Babu.
During the reign of king Kampanna Utaiyar of the Vijayanagar Empire in 1526 CE, a man
named Mantalam (Mandalam), son of Natatar Caratataracar from the village of Kannan
tankal, donated a tank and built a temple for Hanuman on the banks of the tank, gave 25
coins for lighting lamps in the temple and set up a shed for suppling water to travelers (see
inscription 13; see Fig. 03 and Fig. 04).

T

Fig. 03: Rangasvami kulam; © HTL / Ute Hiisken.
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Fig. 04: Cancivi Rayar Anuman Sanniti Vikana Mantapam; © HTL / Mohan Ramesh.

In the reign of king Cataciva Makarayar (Sadasiva Maharaja) of Vijayanagar in 1559 CE,
the temple trustees of the Perumal temple allocated land to Sriperumpﬁtﬁr Etiracar.® From
the revenue generated from this land, they organized offerings like amutupati (rice
oftering), tiruppaniyiram (sacred cake oftering), appam (sweet pancake), and panakam
(sweet drink) during the festival days of tzru vanit tirunal and minran tirunal, as well as
when the deity descended during the tZrup pati véttai (see inscription 14).

During the reign of the Vijayanagara king Sriranka Téva Makarayar (Sriranga Deva
Mabhirija; in 1578 CE), the trustees of the Perumil temple and E¢tar Kumara Tattacariyar,
who managed the temple’s affairs (as srikaryam), allocated revenue from the village of
Puliyar (puliyir enra kiramattin varnviyai) to Ettar Tirumala Kumara Tactacariyar
Ayyi, who was from the lineage of Parama Ankuca Parivirajakicariya Upaiya Vétanta-
cariya Tiruvitantai Periya Tirumalai Nampi Rimainuciya and the son of Yajucciko-
pardyan Ayya Ayyankar. With this revenue, they made provisions for the daily routine
services in the temple and during Perumal’s swing festival (perumal tirnvisical tirunal).
They arranged for offerings such as tocas and vatai (dosai and vadai) to be made during

8  Sri Perum patir is the birth place of Ramanuja, and Yatirdja (Etiracar, ‘king among ascetics’) is one of
his titles. Etiraciya (= Yatirajiya) might be a reference to the Jiyar from the town’s matha (‘monastery’),
a spelling mistake whose correct version might have been either etirdca ciyar (= Yatiraja Jiyar) or simply
etirdcar (= Yatirdja). Note that there still exists a Yatirija Matha in this town, and its head is known as
“Yatiraja Jiyar”.
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the auspicious time in the evening, as well as for fruits to be presented during Perumal’s
tirumaricanam (sacred bath) (see inscription 15).

In 1582 CE, in the presence of Ettar Tirumalaik Kumara Tattacariyar, who was
responsible for temple management as srikariyam, Alakiyacinkar’ made a tarma cicanam
(dbarmasisana, charitable endowment) to Kumara Tatacariyar Ayyan (Kumara Tata-
cirya Ayyan), the son of Ayya Vayyankar (Ayya Ayyangar) of the Tirumalai Nampi
lineage (tirumalai nampi tiruvamcattu). He divided a piece of land located to the west of
the temple, which was of no further use to him, into 34 house plots and made this
charitable endowment (see inscription 16).

During the reign of the Vijayanagara king Sriranka Téva Makarayar (Sriranga Deva
Mabharaja), Ettar Tirumalai Kumara Tatacarya, son of Ayyavayyankar (Ayya Ayyangar)
from the lineage of Periya Tirumalai Nampi (periya tirumalai nampi vamcattu), donated
33 house plots on the Perumal temple street (perumdal koyil tiru viti) to Stivaisnavas from
various gotras. This area was established as an Agraharam (akkirakara; Brahmin settle-
ment) named Cuntaraccariyarpuram (Sundaracaryarpuram). The details of the land-
owners and the plot numbers are extensively described in the stone inscription. Along
with this, he also granted the village of Varanavaci (Varanavisi), and using the revenue
from this village, he made arrangements to provide 1 kalam, five kuruni* of rice daily for
the preparation of seventeen sacred offerings for the deity (Perumal). Additionally, he
arranged for each tirumalikai (house)" in the Agraharam to receive 4 n4li** of piracatam
(prasadam, remnants of food presented to a deity) from the temple (see inscription 17).

During the reign of the Vijayanagara king Sriranka Téva Makarayar (Sriranga Deva
Mabharija; in 1584 CE), the trustees of the Perumal temple (perumal koyil pantarattar),
in the presence of Ettar Kumara Tattaccariyar responsible for the Perumail temple’s admi-
nistration (s7zkaryam), made land donations to Tirumiliruficlai Ayyankar (Tirumali-
rufijolai Ayyangir), who was the son of Alakiyacinkar and Yagnachagopayarana Ettar
Tirumalai Kumpakénam Tattaccariyar Ayyavayyankar (Alagiya Singar and Yagnacha-

9 Itis not clear who this Alakiyacinkar (‘beautiful lion’ is). Usually a name of Narasimha, this is also the
title born by the Jiyars of the Ahobila Matha. However, nothing in the context here allows us to know
the exact identity of this person. The 20th inscription indicates that Alakiyacinikar could be a title, but
nothing more at this point.

10 The Madras Tamil Lexicon simply defines kalam as ‘A measure of capacity’ and kuruni as “A grain
measure = 1 marakkal or 8 measures”.

11 In the Srivaisnava context, the term tirumalikai refers both to a literal building—a sanctified residence
associated with an Acarya or a temple—and figuratively to a spiritual lineage or household (parampara)
of an Acaryapurusa. This is particularly true in the case of simbdasanadbipatis, the lay Srivaisnava
Brahmin preceptors belonging to the 74 simihasanas (literally, ‘throne’; preceptorial lineages) supposedly
established by Rimanuja for the propagation of doctrinal knowledge, its instruction, and initiation.

12 When understood as a measuring unit, the Madras Tamil Lexicon defines it as “A measure of capacity,
one measure = 8 ollocks” and “one fourth of a measure”.
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gopayar Ettar Tirumalai Kumbakonam Taticharya Ayyavayyangar). The donation was
made for the purpose of offering food items like appam and tirup paniyiram (special
dishes) to the deity Perumail. For this, a sum of 1,500 coins was received. This money
should be used for the temple offerings, temple repairs, and temple expenses. The duties
that Ayyankiar must perform include: conducting the ceremonial bath (alarikira
tirumancanam) and procession (tzru vitiyum eluntarul) on seven days each month — on
the first day of the month, new moon day (amdvaicaz), two days with the Hastam star, and
the day of the Anuradha star. Additionally, Ayyankar was responsible for carrying the
deity to the temple Mandapa and serving food offerings (amutu) to the deity in the tru
mantapatts, preparing and offering appam and paniyaram, and distributing the offerings
in the sannidhi (cannati) and temple Mandapa (see inscription 18).

During the reign of the Vijayanagara king Sriranka Téva Makarayar (Sriranga Deva
Mahirija; in 1584 CE), in the presence of Ettar Tirumalai Kumara Tattacariyar, who
managed the temple’s affairs (srikariyam), Kulacékaran Tirumalai Nampi, known as
Ejiidaccakopaya Tattacariya (Yajhachakopa Tattacariya), offered a village he had received
from king Sriranka Téva Makarayar (Sriranga Deva Mahiraja) as a donation. The village,
originally called Calamankalam Kumpancéri (Salamangalam Kumpaficéri) found in the
Tittampakkam Cimai (Tittampakkam Simai) of Konati region (kondti nattu) in the
Cenkattuk Kottam (Sengattu Kottam), was renamed Suntariccariyarpuram (Sundaracar-
yarpuram) and divided into 64 shares, which were allocated to Srivaisnavas (srivaispavar)
like Kulacékaran Tirumalai Nampi, who resided in the Tiru Vekka Perumal temple (zzru
vekka perumdal koyil) (see inscription 19).

During the reign of the Vijayanagara king Venkatapati Maharaja (vérkatapati maka-
rayar;in 1586 CE), in the presence of Ettar Tirumalai Kumara Tatacaryar, who managed
the temple’s affairs (svikariyam), Tirumalai Kumpakonam Tattacariya Ayya Vayyankar
(Tirumalai Kumbakonam Tatacarya Ayya Ayyangar), who was the Alakiyacinkar (Alagiya
Singar) received a sum of 1,500 coins from his son Tirumaliruficélai Ayyankar (Tiruma-
liruficolai Ayyangar). This money was designated for conducting the tzrup palli otat tiru
nal (Tiruppalli Odat-tirunal, float festival, also known as teppat tiruvila) and the téreti-
ruvild (chariot festival). Additionally, it was authorized to prepare various food offerings
such as akkara aticil (akkara adisil; a sweet dish), mangoes, jackfruit, and bananas to the
deity Perumal and to distribute these offerings in the assembly (s2bha) (see inscription 20).

During the reign of the Vijayanagara king Vénkatapati Makarayar (Venkatapati Maha-
raja; in 1587 CE), in the presence of Ettar Tirumalai Kumara Taticiryar, who managed
the temple’s affairs (svikariyam), Tirumalai Kumpakonam Tattaccariyar Ayya Vayyankar
(Tirumalai Kumbakonam Tatacarya Ayya Ayyangar) granted his son Tiru Malirun Colai
Ayyankar (Tirumaliruncolai Ayyangar) land rich with wells and trees as a charitable
endowment (#paksaya tarma cicapam). Tiru Maliruficolai Ayyangir was allowed to
enjoy the revenue from this land and was tasked with organizing the kotast tirunal (sum-
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mer festival) on the day of the pankunip punar piica (Panguni Punarpasam), when the
deity Perumil would make a ceremonial procession. Ayyankar was also authorized to offer
items such as appam, tocai, cooked rice (veccamutu), mangoes, jackfruit, bananas, and
betel leaves during the festival (see inscription 21).

During the reign of a Vijayanagar king (possibly in the 16th century CE), a Brahmin
named Porérrup Perumal (kzrusnan), who resided in the Perumil temple, made a
donation. However, due to the inscription being either painted over or heavily worn
down, the details of this donation are unclear and cannot be fully discerned (see inscrip-
tion 23).

During the reign of the Vijayanagar king Vénkatapati Téva Makarayar (Venkatapati
Deva Maharija) (possibly in the 16th century CE), in the presence of the temple admin-
istrator (svzkariyam) Tattacariyar (Tatacarya), a tiruttoppu (sacred grove) was established
as a kainkaryam (service) by Etirdja Jiyar. This inscription indicates that Jiyar may have
been the head of a Vaisnava matha (monastery) in Kanchipuram (see inscription 24; see

fn. 8).

New insights gained through the inscriptions

1) Itappears that in 944 CE, during the reign of Parantaka I, Kanchipuram served as a
significant commercial center (inscription 1).

2) During the reign of Rajendran I (in 1032 CE), the commercial centers of Kanchi-
puram included Arumoli teva-p-perun Teru, Alakiya Cola Perun Teru, Nittavinotap
Perun Teru, Kalikula Tilakap Perun Teru, and Chola Catamanip Perun Teru, all of
which were prominently referred to as “Perun Teru” (high street). It is evident that
Brahmins also participated as traders in these commercial centers (inscription 2).

3) Since the inscription 3 dates back to the 7th regnal year of Rajendra Il, it is clear that
this was carved here before the granting of the tiru nzalirc ceppétu.

4)  The official Nilan Kutitankiyar mentioned in the tiru zntalire ceppétu is also found
in the inscription of Rajendra II here (inscription 3).

5) Through the inscription of Rijendra II, it is known that there was a Caturvedi-
mangalam called Rajarijendra Caturvedimangalam in the Kanchipuram region
(inscription 4).

6) Through the inscription of Virardjendra, it is known that there was a commercial area
called Vikkirama colap perun teru (Vikrama Cola Perun Teru) (inscription 5).

7)  The title “céranai venra colakumaran” (“Colakumara, who defeated the Céra”) is

new (inscription 6).
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8) Before the time of the Vijayanagara king, individuals known as Alvar Kanmikal'
were involved in temple administration (inscription 10). During the reign of the
Vijayanagara king, temple treasurers and those in charge of the sacred duties (srika-
riyam) managed the administration.

9) Twice two inscriptions in a single year (16 and 17; 18 and 19), and a total of six

inscriptions over five years (16-21), can be found in this temple. These need to be

studied further.

Identification of new inscriptions and those that have already been listed in

ARE 1921

Inscription 1 = ARE 21/1921
Inscription 2 = ARE 23/1921
Inscription 3 = New
Inscription 4 = New
Inscription S = New
Inscription 6 = ARE 22/1921
Inscription 7 = New
Inscription 8 = ARE 24/1921
Inscription 9 = New
Inscription 10 = New
Inscription 11 = New
Inscription 12 = ARE 27/1921
Inscription 13 = ARE 26/1921

Transcription conventions

The published inscriptions contain portions where certain letters are redundantly repeat-
ed, some letters have been supplied by the editor based on contextual inference, and others
are entirely missing. Additionally, symbols representing numbers and fractions used in
calculations are present but could not be deciphered. In the English transcription, Sanskrit
characters such as bb, kb, and s are included wherever the Grantha script was used to
represent characters absent in Tamil. However, when Grantha letters correspond to
characters that have equivalents in Tamil, we have presented them without explicitly
marking them as Grantha. The conventions used in our transcription are outlined below:

13 Kapmikal is likely the tadbbava of karmikal. Therefore, “Alvar karmikal” means “the Alvar’s

workmen”.

Inscription 14 = New
Inscription 15 = ARE 30/1921
Inscription 16 = ARE 32/1921
Inscription 17 = ARE 29/1921
Inscription 18 = ARE 31/1921
Inscription 19 = ARE 25/1921
Inscription 20 = ARE 34/1921
Inscription 21 = ARE 33/1921
Inscription 22 = ARE 28/1921
Inscription 23 = New
Inscription 24 = New
Inscription 25 = New
Inscription 26 = New
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Symbol Description Example
{} redundant (letters repeated more than once) ananta{nta}
i supplied by the editor sali va[ha]na
missing letters cola mantalattu
e...kottattu
<> undecipherable symbols indicating numbers ~cantana <lai macara pa va

and fractions ca> karpt
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1. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, prakara around the garbhagrha,
on the northern wall

Inscription 1 (ARE 21/1921); © N. Ramaswamy Babu

Inscription 1 = ARE 21/1921

Note regarding details given in ARE 21/1921: In ARE 21/1921 it is stated that Perumal
lay close to the river like a dam (anazpola) in the sanctum of Tiruvekka. However, the term
anai refers to a bed, often associated with a serpent (pampu). Ka in tirnvekka refers to a
“grove” or “garden”, not to a river. Therefore, tiruvekka should be understood as referring
to a likeable/beautiful grove or garden (see also the introduction to this volume).**

14 In other inscriptions in this temple, we also find references to “Tiru Vekka” and “Tiru Vel Ka” (see

above).

3
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Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

Ruler: Cola, specifically Parantakan (Parantaka Coéla I), in the (regnal) year 37, around
944 CE.
Content: Some Brahmins from the village of Kannamankalam, which is located within

the Eyil Kottam region, arranged for the sale of certain lands in their village for a sum of

367 kdcu (a currency). They generously donated these lands as an endowment to Ananta

Narayana Parama Svami, who reclines on the (serpent) bed in Tiruvekka (the old name of

Kanchipuram, referred to as kaccip pétu).

The text of the inscription is published here for the first time.
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Text

1. svasti st matirai konta kop parakésari panmarku yantu 37 avatu eyir kottattu eyil
nattuk ka

2. nna mankalattu Grom ivvar mutittalai kilavan manikka anmanum attanan kilavan

kanaka

sammanum mutittalai kilavan patta Simma

num ik kutit tirumalan kilavan naraya

na bhattanum ik kutik kampa ammanum ikkuti nara

yana bhattanum vaya..lan ankati Sammanum kalattu

lan nila kan.m ivvanaivom enkal bhamiyana kanna man

kalam nila vilai yavanak kaiyeluttu kaccip péttut tiru vekka va
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naik kitan tarulina ananta narayana parama svamikku virruk kutukkira nilam kilpar
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Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

kellai tiru vattiyar ellaikku mérku vekka varu tutanki vatakku nokkip poki

ra vatikku mérkum ten par kellai vekka varrukku vatakkum mélparkel

lai pattanap pati ellaikku kilakkum vata par kellai karum pulan vilakattu

mutittalai kilavan utaiya pallip pattiy nir payun kalukkut terku tiruvattiya

r ellaiyul enkal kanna mankalat tétta mina kilai araiyum mélaiyaraiyum

utpatta in narpar kellai yullum ul nila molivinri otumpdti amai nakuntatum kula-
mum kotta

karamum nir nilamum kollaiyum manaiyum manaip patappaiyum kanru méykalani-
yum nir pona va

ykkalum mé nokkiya maramum kinokkiya kinaru minpatu pallamum tén patu
pottamu . ki

tum utpata eppérpatta nilam ul nilam olivinsi virru emmi licainta pon kacu kalan.
munnar rarupat kelu kalaficum kili yarak kaikkontu tiru vekka vanaikkitan tarulina
ananta nara

yanap parama svamikku virruk kututtom kanna mankalattu dravarom enkal
karumpulan vi

lakattukku nir panta kal kanna mankalattukku mél nir muraimai yava taka ip pari
cotti emmi licai

nta pon 367 kalaficum kaikkontu tiru vekka vanaik kitan tarulina ananta{nta}
narayana parama

svamikku virruk kututtom kanna mankalat tarém ituvé porul mavarutip porut cela
volai ya

vatakavum iru kalavatu mukka lavatum emmilicainta pon kili ma®rakkontu tiru
vekka vanai

k kitan tarulina parama svimikku virruk kututtom kanna mankalattu Grom ivarkal
paniyal nila

vilai yavanam elutinén kanna mankala mutaiyan arulalan pérayiramutaiyanén ivai

en eluttu u

15 Read yarakkontu or arakkontu (‘having received in full’).
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2. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, priakira around the garbhagrha,

on the northern wall

i L8

Inscription 2 (ARE 23/1921); © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 2 = ARE 23/1921

Ruler: Cola; Iracéntiran (Rajendra) I, in the (regnal) year 20, CE 1032.

Content: This inscription reports that certain merchants from Kanchipuram, including
some Brahmins, received 125 kalasicu (a measure of gold) from the treasury of the
Tiruvekka Anai Kitantarulina Parama Svami temple. In return, they sold their lands in
Tankalar and donated them to the temple as tax-free devadana (iraiyili tevatanam).
Note: It is noteworthy that several areas in Kanchipuram were referred to as perun teru
(Big Street), indicating that it was a place where merchants conducted trade.

6UTE&LD

1. eveusiug) Lth Lmieu G2 &1 VKIGIGIV WD SLTFWLD Cl&mesorL (Herflest

2. wry uh prGmmp  Camyp 612eum @ wmesst(h) 20 6ug| oo (w)mibl&smevsrL
C&IMLP L6BITL6VE G 6T... CHTLLS S|

3. B&Im &TERFLTSHS b Berss Hleifled) Camps s&8..

4. JTEMLDESITEST LTH (PI9SHSEVITTT &HlLpeuest BITT.. 09556

5. b @& el CL(BHLPMEST &T eNSHSHE)] ... JT... L



o ® NS

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

GClupB & mHaTlev eNwimumfl Lenpwimm| &lLpmesT

Cl& (mH6ITesT HSHIWLT . H(HOITY CHeuLl .

LHb C&meaNlsv eNwmumf] &L (H6uTessT..61T 6986 & [TLD6D)

b sl Gempl Qumb Cemelley eNwmumfl oL 6u.60mesT

LOMT&ITETED)]
b Bss NCErsl  GlumBESmHalsy eNwmumfl  BHIFTWwessTeoT
EaBBTHLLD S

&6V Slevasll Clumn GClgmelsy FmedSlwer ellLmigsT gmenib Gamyp
&L messflL GlLmb

Clymellev smflwer eSyiLer Hmssd OCEsMUPHSEIDL @6l
6UEmESTGEUMLD &) (T GCleus e T

6UEMETTTE &ILIH &(herflest LIFL snueumilss 8 @enmulled) Caeusmest M
[BITMR1&5 6T

&bHHS glewwfl Flevs g8 G 8 SPUTm lsevensy FTCmB — CamL6DT .....
b GClgeTUMM&HEVeEne @6t suMpeuTy &l CrreseEsy eumSIM L
UMHMISE eULE (S,

b Gev umm Cl&HVemsV LiEhFeusT LTGHT UG e SHLPE G0 L
urm Cl&s6v6mev LIGTT6OTTE

UTeUT (PEOLWNT £558 (HeNHSl6T Gl&HeT SHenrll LmMs HpsHE
Crrasll Gurslm eudhleE ClemEL @b BrHUTD Cl&H6en6VsHE
o L 2 6Thlevid Ll eflesTm] eNmHmI @6y eumLp

6UITT LTH LIGBOTLITS S| ST &H6V6VIM6V 60&8506l&MessTL GILIMeT HTMM)
QBUSSEhs

b e0&&6lsmeseT(h a9MMIs &HSCHTD SH)(H GleUSET 66T HlLThH
& (merfleT LIFLD erveumLs)

&& @6u eueneTGeumd @b Hlevs g Gev GesTmeHEl6sT WFWLD &L
Crpma&lest Hl6seTMmILD LO6D6TT

Wb WemesTL LILLIL wmmIb erCum LLLGID 2 6T Hlevd seLflalssrm)
@\6u eumrLpeurT

7(& S\ [BHS 6U6sT LMs @& Gl6vofl Hlevd @enmulel) CeHeugmest WM
eTLoLd] eSlem&

b& CummeTms en&s&s6lamessTh 6NDMIs (HHSCHTL @ &IGa
GILIT(HET Lo

MBI GUMHL ClF6V M6V YUMSTEH @(H SHTEVTEUSH| (PEHST
eumeUGILD eflem6v Wi
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26.

27.
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mMI&  GHHSCHTL & GeussT euenewts &lLb  H(Herflw
6IV6UTLEN & (6TH & (&

LuTh &MEhedl LMHSEISHSH @6U 6Uen6TGEUTDLONEST &ML L6658
6T(LD &) CeoT60T [H&E60T..

&(8 eNl6uETY)| LDEMEVIITEST LOMEST&SITA (§CeTHSW CesTesT @lemev eTesT

ClesT (W55

svasti st paruva décamum gangaiyum kataramum kontarulina ...........

yar sti rajéndra c6la dévarku yantu 20 vatu ja(ya)nkonta c6la mantalattu e....kottattu
nakaran kancipurattu ma nakarattu nikarili colak kacci..

rahmanan sri mutittalar kilavan nara..vittanu

m ikkutip pérulan krama vittanu ...ra...pa

perun teruvil viyapari palaiyaru kilan

kerulan attiyar . arumoli tévap .

parun teruvil viyapari kumpituvana..] vatikal i rimanu

m alakiya colap perun teruvil viyapari atava.lan makalanu

m nitta vinotap perunteruvil viyapari narayanan kattatiyum kali

kula tilakap perun teruvil caliyan vitankan éranum c6la citamanip perun
teruvil taliyan virattan cinkak koluntanum iv vanaivom tiru vekka

vanaik kitan tarulina parama svimikku iraiyili tévatana maka nankal

kututta tuni nilattukkuk kilpar kellai rajéndra colan .....

m tenpiarkallai iv valvar tiru nokkil varukira cippi parrukku vatakku

m mél par kellai paficavan matévi vatikkuk kilakkum vata par kellai pannaki
$vara mutaiyar tittak kulattin ten karaip parrik kilakku nékkip pokira vatikku terkum
in narpar kellaikku utpatta ulnilam oli vinri virru iv val

var stl pantarattu kacu kallal kaikkonta pon narru irupattancu

m kaikkontu virruk kututtom tiru vekka vanaik kitan tarulina parama svami
kku iv vanaivom in nilattu mél nokkina maramum kil nokkina kinarum manai
yum manaip patappu marrum eppér pattatum ul nilam olivinri iv valva

rku tiru nanta vana maka it tuni nilam iraiyili tévatina maka emmi licai

nta porularak kaikkontu virruk kututtom ituvé porul ma

varutip porut cela 6lai avataka iru kalavatu mukka lavatum vilai ya

rruk kututtdom tiru vekka vanaik kitan taruliya svamikalukku

st1 kafici manakarattu iv vanaivommana krima panikka elutinén nakkan..

kku visnu malaiyan manakaran kulottama nén ivai en neluttu.
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3. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakdra, northern,

western, and eastern wall bases, on the jagati

Inscription 3, image 1; © N. Ramaswamy Babu.

R T T SN v et T T

Inscription 3, image 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 3 = New

Ruler: Cola; Iracéntiran (Rajendra) II, in the (regnal) year 7, CE 1058.

Content: This inscription reports that Vanavan Matéviyar, a relative of Katuvettikal Nilan

Kuti Tankiyar, an official under Rajendra I, gifted a golden-threaded silk upper garment

(pitampara) to Tiru Vekka Alvar.

Notes:

1. The part of the inscription where the king’s name appears is damaged. However,
based on the eulogy (prasasti/ meykkirtti) portion of the inscription, it is confirmed

that this is an inscription of Rajendra II.



Inscription 3 = New 11

The ofticial mentioned in the inscription, Katuvettikal Nilan Kuti Tankiyar, is also
noted as an official in the recently discovered Indalur copperplate of Rajendra IL.'¢
The three parts of the inscription, fragmented and disconnected at the site, have been
reassembled in their correct order and are presented here accordingly.

Just like the officials found in (2), several officials are also mentioned in Indalur
copperplate 2011.

The text of the inscription is published here for the first time.

UMD

(1)
L.

@riL  umg  gWeny  @euEsI..Clamesr(h  CUFTHDRISEnTS
QEMLUILISHS|  FH6U LDVEVEN6TT  (EHGF6eNEH  SHEUST  65I60T WM
GH LD QuesoTig] LsSoTLT(Lpk Q& meser(h) eNenzmw o46))Cagasin
wevsotevstl 6y Fmasmenssrsg eSHMImEH Sherflerr Caml LFCGseif)
LMBL......wmesoT(h) 7 yeugl SrhHoleulgseT HevesT (SHlg STradwmy
(PLOLDIY. Camip Gseu.... Wiy BYSTHRIE SOBEWITIT6sT
eumeoTeuh LTCHANWTT S OeussT YPaunysHE oF....a05
&(merflest H)(HL ISTDUIT U....6055& GlUMD Li,...

6L (BlgEHM H6V (T CILUMMSTE......... @&lev ... M&EGL WHSHIS...67
6pO\& (1 100 MI..MEEGW 13..[HUl .8 @LW....&36HMD &6V 3 &H6voTL. 6165T]
Clwmss G Glumm...

.epGoums GeustmpL @LL umg Osmetorl Camyp  epGeumns

Geuermpd efl&  Gamyp  epGeuhsd Geustmm 65y  FrGmbH
SOLPS TWI(HLD (P WLy CEmpL ...

emeveulh  epGeuns GCeusmmp  6NClLwW  FrGMH eLpGoums
GousTm(mLD L6vsTEmETsT Gl&HMetoTL. GFTLPL LISVEVeUSTWI(HD 6918817
Camp epGeaubs GousTm(H FTERy Hhig eNiyamom JFTwBD HiSs

b Gamp epCoumbsGeueTm(HLD .HoUb 2SS0 .....600F HIPMH Hifl (&6
efwliuenr,,, umstorigwl  epGeubsd GCeusmmpL  LFTEST  ...Coubms
GoUeTTT(...60CIFI...LD LIEh&6UID 6NUTQMLOI FTWI(..CETLY (G6V ...

16 See Indalur Copperplate 2011, pp. 111, 180, 186, 198, 210.



Text

(1)

(3)

Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

...... GeuermmId Lrey euifl .Hlenessrds &HeTSHE!..... (Pl Cl&meserL CamipLl

iratta pati élarai ilakkamu...kontu pérarrankaraik koppattu akava mallanai aficuvit
tavan dnaiyun kutiraiyum pentir pantiramun kontu vijaiya abhisékam panni vira
cinkasanattu virrirun tarulina kop parakécari panma.......yantu 7 avatu katuvettikal
nilan kuti tankiyar mummati cola téva...yar kutitanki janakiyarina vanavan
matéviyar tiru vekka alvarkku ce.......vit tarulina tirup pitimpara pa....taitta por pa...
...vata kutifar kal ru porkacu......... itil ... kurikkum muttuk...67 fice ru 100 n...rakkum

13...nay ...kkum....kutinar kal 3 kanta vani yokkum por...

...mavénta vélirum iratta pati konta c6la mavénta vélirum vikrama cola mavénta
vélarum vira rajéndra tamilatarayarum mummuti colap ...

laivan mavénta vélirum vijeya rijéndra mavénta vélirum mannai konta colap
pallavatarayarum vikkirama cola mavénta vélarum rija cinka brahma rayarum nitta
vindta mavénta vélaru ...nta vilupparayanum alakiya c6la mavénta vé.......

... ndra c6la mavéntavélarum .navan uttama .....rai kilan ari kula vilupparai....pantiya

mavénta vélarum parakkira ...vénta vélaru...lacey...m paficavan p3rahma rayaru..cola

kula ...

...... vélanum puravu vari .tinaik kalattu.....muti konta célap pallavarayanum perum



Inscription 4 = New 13

4. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakdra, southern
mahamandapa wall base, and jagati

.: L

— "

Inscription 4, image 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 4 = New

Ruler: Cola; Iracéntiran (Rijendra) II (1051-1063 CE).

Content: This inscription refers to the donation made to Tiru Vekka Alvir by the sabba
(sapai) of Raijarijéndra Caruppéti Mankalam (Rajarijendra Caturvedi Mangalam),
amounting to one hundred kdcx (a currency).

Notes:

The inscription is not complete.
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1. Since this section is found near the inscription of Rijendra II (see above, inscr. 3), it can
also be considered to date from his time.

2. The place mentioned in the inscription, Rajardjendra Caturvedi Mangalam, is one that
has not been previously identified. It must have been located in the Kanchipuram region.
The text of the inscription is published here for the first time.

6UTE&LD
1. ...JWe6lT JrRrmenest Gl& . 61.658] 6N QDLDETITH GRESTLI)]. .
20 e &7 Ol&W [Hlevmm! &8 eNlen6y LSSHIS &Te BTMHLIG| 608

3. IHI6VRIGET 6T6VEM6V .55 &HMT& HITM| @& &Me HIMID S Gleu+s
QLpeur...

4. Qeugl GOHSCsTD TrErrTCmmp FHUCUS WLHISNSSH WLaMT
66l GWITLD @)...

Text

1. ..ryanrdjardjan ce . va.ttu brihmanan onpatu...

20 e, n cey nilan kku vilai pattuk kicu narpatu kai

3. nilankal ellai ...tta kicu naru ik kicu narum tiru vekka alva...
4

ceytu kututtom rajarajéndra caruppéti mankalattu maha sabhaiyom i...

5. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakara,
northern wall base on the jagati

Inscription 5, image 1; © N. Ramaswamy Babu.
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SR = T

Inscription 5, image 3; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription S = New

Ruler: Cola; Viraracéntiran (Virarajendra) (1063-1070 CE).

Note:

1. Since Virardjendra’s prasasti beginning with tiruvalar tiralpuyat tirunila is part of this,
this is considered as an inscription of Virarajendra.

2. However, the full inscription is not available. Only two parts are visible.

3. Itis inferred that land was granted.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UTE&LD

LGS 1

1. .6y &mesrmg) Sieum ClEmsvediw mrerflh CLoev ¢o(h SHlmiG6T LT&S (HHS
Nbenm CU...6u ... W epeu@mb  SHISHSH  WHSILL  QuTEHE)

@\17....760T @)6V5E (WL (PTLGILLY
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2. .L&E wpmblsfl wly Ceumssl Led gm eNlwbg efenemuim
BImIG LUGSHenT.... NTLLEDE 6U6V6V... &HHTEH &HevoTlgend (sl lg(him
SETHSI... &b LIf]

3. ..eopsemsulley Nemps &)...Mlw ueb LIFlGlET(, Lsv...Ligl CUTSHSIS
SIH 0&H8 Gl meveTL Coumienssh..LBL (H& GasmesorL

LGS 2

1. ..Os6vemev LEhFeUH LTCHN 6uH&E CumEh Geoumd
GCl&6vem6L G&IT.....oTCHEUT Casmuilev

2. LEWPSGL  Ceburh  Gssvemsy  all&&Hrw  Gempl  Clumb
C& (H..6ULSELD LMD Gl&6V6mev LNFLD.....omGHeur Camull

3. ..®WL @b BrHuUTD Cl&Esuemnev eyl LIL Hlev BI(GHSHS HOM........cccunenee.

Text

Part 1

1. ..vu kanatu avar colliya nalin mél oru tinkal pattirunta pinnai pé....va ....yum
mavarun tanittani mutukitap porutu ira....€larai ilakkamum muratteli

2. ...takki mulankeri yatti venkatap puli éra viyantu vilaiyata tunka pattirai.... pirattanai
valla....cuntarak kantikai cattitun kalatta...tan puri

3. ..laikkaiyil pilait ti...riya otina paricoru pala..ttip pérttut tin kaik konta
vénkaitan..mittuk konta

Part 2

1. ..kellai paficavan matévi vatikku mérkum mélpar kellai ké....matévar koyil

2. ..kilakkum tenpar kellai vikkirama colap perun teru..vatakkum vatapar kellai

pirama.... matévar koyi

3. ..kumin narpar kellai vutpata nila mikutik kurai....................
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6. Conna Vannam Ceyta Perumail temple, prakdra around the garbhagrba,
eastern wall base

Inscription 6 (ARE 22/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu.



18 Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

Inscription 6 = ARE 22/1921

Ruler: Cola; Kulottunkan (Kulottunga) Cola I, in the (regnal) year 6, 1076 CE.

Content: The inscription informs about the granting of houses to Céla prince Manan
Kattan and Amutatuvan, who defeated the Céra, for performing certain rituals and
lighting lamps for Ananta Narayana Svaimi in Kanchipuram.

Note: The inscription is incomplete.

6UMESLD

1. eveusivgd LTh Sifleustre &6 6usHS (& GCamp GCaeurs e, wm(esr)(h 6
6ug| G& HFrumm| LLTeU UFagSH) .....0lLumm ... wki6\smesorL. G&mL

2. W6ETITLEVSG| LThH SMEh&FIYTHS SiBHS BITFTWeEssT 6eumdls @
Carenest Gleubm C&MLY (SLMTEMIW MHRE HTHSTH H(W ShHleurCrmD
-8l H60D

3. @mbs seumdl SHwenL ellemmeEd S BTDSHSSHETew0 ]
FhBHHIES

4. QULSEE...5& GV UTHL &HLD...e0H&HEHD  M6TTW ....00H5ME (PSH6V
QULSEGH 615ME..H(HE ST WUTSES SH(He nHWTC &(HEUN6n
@& 012618 g, &) (HEULITESTLD ...HW|LD BLE

5. & IbLD&(S) 69l6m6V....FHEIWLD

6. Qeully &HS5CHTL @ensg

Text

1. svasti sri tripuvanac cakra vatti ku c6la tévarkku ya(n)tu 6 vatu méca nayarru parva
paksattu .....perra ... jayankonta cola

2. mantalattu sri kaficipurattu anantanta nariayana svamikku céranai venra cola
kumiranum manan kittan amu tatuvarom ...tu tarai

3. ... inta cuvami tirumatai vilakam tiru namattukkani cannatikku vatakku...tta mél
vatai kil...taikalum

4. naiya ...terku mutal vatakkun terku...tiruk kaniyakat tiruk kaiyalé tarukayil inta
dévarkku tiruvaparanam ...tayum natat

S.  tanamakku vilai....cantiyum

vetti kututtom itai



Inscription 7 = New 19

7. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakdra, northern side of
the temple wall, mabamandapa

Inscription 7; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 7 = New

Ruler: Cola; Kulottunkan (Kulottunga) Cola I, in the (regnal) year 40... (1110... CE)".
Note: Fragmentary inscription
The text of the inscription is published here for the first time.

6UMTESLD

Lo ... Camp Ca6uFs & Wwmesot(h) BITD....
2. ..BMLLSE| B&JH STEHE......

3. ..CamiLemnm 2 6vL.....

4. ..0UbBS ...

Text

1. ... cola tévarkku yantu nar....

2. ...kattattu nakaran kafci......

3. ...kottarai utai.....

4. ...vanta...

17 The regnal year is the fortieth (approximate) of Kulottunga Céla, with portions of the inscription
missing.
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8. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, prakara around the garbbagrha,

southern wall base

Inscription 8, image 1 (ARE 24/1921); © N. Ramaswamy Babu.

i RS S R g P S
Inscription 8, image 2 (ARE 24/1921); © N. Ramaswamy Babu.
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Inscription 8 = ARE 24/1921

Note regarding details given in ARE: It is mentioned that 32 people received gifts in the
annual report, but the inscription states there were 42.

Ruler: Cola; Kulottunkan (Kulottunga) Cola I, in the (regnal) year 20, 1198 CE, mésa
(mesa) month, trayotaci (trayodasi), Saturday, rokini nal (robini naksatra).

Content: The inscription informs that Cétardyan (officer) of Hasti Nivaranac Caturvéti-
mankalam, located in Karitatuttar of Virppéttu Nattu in the Kaliyar district of the Ceyan-
konta'® Cola Mantalam, granted a village to 42 Brahmins.

Notes: The inscription is incomplete. The place called Karitatuttar is referred to in
Sanskrit as hasti nivaranac caturvedi mangalam.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UMEFSLD

1. eveusivgl h  SHlmeumiis  Gswpell  (perestmes  SHliflLjeuerTE
F&HET6US S 861 LDG|60)JW|LD LIT6B0TLg.LLI6BT (P95 5686V MHI
Glas mesoTL (6Tl

. BCMsgIRIs Gy 612 6um@E wmessT(H 20 6ug) ...

3. Gemyp wetTLeVSHG &Ml Mms Camirsgs eNmuGULpH BIL()

&fSHSSHIT TIesT amenvg) Hleumyessts: &&|7Geu
. Slomisngg Spumh C&606m60 euLEH Gov & TesoT..

S. emmerrLi GlL(h(6h Ol&MI (6T DL &G b15ME S CesTTE: & 68T & eseTTMH M)
MHM|& GClFsueneu Cl&HMe 6V euTDL|(8(8) CLm&eE LD Ul eurbL CmEe (s,
Cevrra &) G & 68T L6V eUem6ITEUTST HIflgFMm| 6usneTWeT 6fl GLosvaemL

7. 6GOTLMY (Hem &pGsy &6 CsHeu el HenfsHEGL  GCsnevs
&H0THGSGP&HE LG ClFsTTul 456 g8585 eumuilev....oiFsm
B8 @G &SP, UL

8. Senwpll Uymm| BH Ceufls@sr. umggeumss CHFSTTW6T HTeY|8 (&S
&P& G @&EsTVE blFsuenel auLsHE Gamuilevls LML, WessT Lmm)
GINEAGT

9. edlgesor(h) 2.M& HPHEGW euLUTD) Cl&HeVenev....HH 2 Meb euL
&psE WwolILHL UliysE GCLmseEh 6lges Lk .ClenibsTh
&630T600T TN LITLILIT60T

18 The word ceyarkonta is absent in the inscription but can be inferred from the context, as it refers to a
well-known division of Cola administration.
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10. ULL GIBM&EHL Gemevs Heng GLMEEGL @& &HlpsE Cermsdlsr
(GEMVSHEHENT H6UME HMVISHE, CleMEEGL @ BTHEH ClE6umens (&
2 eTLILIL B BlevWpLd C&sm

11. 6vem6L [Hlev(pLd &TGIL(Y &L Cagsrmull LEHGHHS....euLsHGsuullsy
CEM&HEIM GTDL|LD @6UELSTEHSISHE GCIENVIT LDT&HEYLD...8&(ELI LI6T6IT

12. & DL WHGSGLD YMHMIS &IV @Fevor(h LEFSHSHTEVID @)6USHSHT6V
BITVSCIST(H 5 LTS8 (ThLD LDMHMILD @eummlsv
e6m6IT.. 8 (6THLD 2 6iTLILIL

13. @6U 6usISHS I L3FTamwesTy BrevlusSsH @ meun@wn  ullysssr(h
Cus6T S&TLTs WIL(H FlevTCeuemss Listoressils (& HISCHMLD ........

Text

1. svasti st tiruvayk kélvi munnaka tiripuvanac cakkaravattikal maturaiyum pantiyan
mutittalaiyun kontaruliya
kulottunka cola dévarku yantu 20 vatu ...

3. cola mantalattu kaliyark kottattu virppéttu nactu karitatutta rina hasti nivaranac
caturve

4. dimankalattu kilpar kellai vatakkilé ton..

S. lalap peruf ceru mul mataikku terkku nokkina ka narru
rruc cevvai terkkil varampu(kku) mérkkum yi varampu mérkku nokki ten matal
valaival taricurru valaiyal éri mélkatai

7. ntara kulamum kilmeél kavutéva otai karaikkum meélaik karaikkulikku vatakkum
cetardyp puttéri étta vayila....accan kulikkum kilakku vata

8. kilaip purru natu vérikkul. paccalina cétarayan kalukkuk kilakkumikkalc cevvai
vatakku koyilp patta. man purru kulikkum

9. lirantu urak kilakkum vatapar kellai.....natu uravum vata kilakku muruttup pattikku
mérkkum ten matalana .béntran kannaru parappina

10. patta terkkil kulaik karai mérkkum ik kilakku nokkina kulaikkarai kavark kalukku
terkkum i nark kellaikku ulppata nir nilamum ko

11. llai nilamum katelu karampum cétarayap puttéri....vatakkiléyil terkkir tampum
ivvakarattukku so makavum...kkup palla

12. ttampum matakum arruk kal irantu maccakkalum ivattal nalattoru nir praptikalum
marrum ivarril vilai..kalum ulppata

13. ivvakarattu brahmanar nalppattu iruvarkum yirantu pérkal akaramaka yittu cilalekai

pannik kututtom ........
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9. Conna Vannam Ceyta Perumil temple, on the floor,

at the center of the Gopura entrance

Inscription 9; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 9 = New

Ruler: Cola; Kulottunkan (Kulottunga) Cola ITI.
Note: Only the part containing the prasasti is present.
The text of the inscription is published here for the first time.

6UTE&LD
1. .. &lflyeuests F&5&T6USSHSE6T LDG6DIT WD LITESOTLgULI6DT. ...
20 e GClasmesoTL GFMLPLOCTOTL ........

1.  ...dripuvanac cakkaravattikal maturaiyum pantiyan....

2. konta colamanta........
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10. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prikdra, south side,
mahdmandapa wall base, on the jagati

SRS g R = R 3 S

Inscription 10; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 10 = New

Period: Likely 12th century CE.

Notes:

1. This inscription reveals that the Tiruvekka temple was previously administered by Alvar
followers. In later times, the temple was administered by the Sripantarattar and Srikiryam
officials, as understood from the inscriptions of the Vijayanagara rulers.

2. Based on the script style and content, this inscription is likely from the Céla period.

3. The inscription is incomplete.

Ruler: Cola; likely from the 12th century CE.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UMTEFSHLD

Lo S Oeutsm ypeur) &erbleECermd ..HEH ... TBITMA1& (6THLD
SmEHEFT ...

2. eflemev wWmeuesT WTEUST&HED @)&HIGe GClUM(mET T eumidH LM
..... @ &l6u6v6v5| Geum| CILIM(HET LOM......

Text

1. .. tiru ve+ka alvar kanmikalom ...ntu ....... nankalum kafcipura ...



Inscription 11 = New

11. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, prikara around the

garbbagrha, south, pillar

Inscription 11, image 1; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 11, image 2; © N. Ramaswamy Babu.

25
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Inscription 11 = New

Ruler: Details about the ruler are not available. The name “Govinda” has colloquially
appeared as “Kovifca”.

Period: Likely 12th century CE.

Content: It mentions that Aryan Kévifica (Govinda) Bhattan donated the pillars as a
charitable gift.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UMEFSLD
1. oyywest Gasm
2. efl(¢p& LILL6IT &T6v

Text
1. aryanko

2. vifca pattan kal

12. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakdra, on the southern
wall

Inscription 12 = ARE 27/1921

Note regarding details given in ARE: The inscription mentioned in the Annual Report is
currently not found anywhere in the temple.

Ruler: Vijayanagara king; Kampana Udayar, Saka year 1289, CE 1367.

Content: It records that while the king was seated in the Janaki Mandapa, he bestowed the
title “Karunakara Disan” upon Sri Parakila Nambi, granted him certain privileges, and
provided him with a house to reside in.
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13. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer prakara, on the southern
wall

A

0 TN S it 3 P

Inscription 13 (ARE 26/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu.

g e

Inscription 13 (ARE 26/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 13 = ARE 26/1921

Note regarding details given in ARE: In the Annual Report, the year is given as sarvajit,
but in the inscription, it is spelled sarvavici.
Ruler: Vijayanagara king; Saka year 1448, 1526 CE."”

19 From Saka year 1529, Vijayanagara king Krsna Deva Mahardja ruled, but the inscription does not
provide details about the ruler.
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Period: sarvajit, mésa, trayodasi, parvapaksa, Saturday (cani), uttivam naksatra (uttivattu
nal).2°

Content: It records that Mantalam, son of Sriraﬁgarijan from the village of Natatar near
Kannan tankal, dug a tank to the west of the Conna Vannam Ceyta Perumil temple and
built a temple and Mandapa for Hanumin on its bank. He also constructed a water
pavilion and donated 25 coins to ensure a lamp would be lit and offerings made regularly
to Hanuman.”

Notes:

1. The final part of the inscription is damaged.

2. In this inscription the name of the deity is given as Conna Vannam Ceyta Perumal.
The text of the inscription is published here for the first time.

6UMEFSLD

1. eveusivg) b efemeywrenisd UTTedeuramp UTsTeNIgD 144865
GLoev GlgsveuT hlesTm srufeu eN & eruLbeu& e TE g GCLoagw HTWMHM] L6

2. LsakSHEH HmTGUT2UTIY &6 eumpb QUDHD 2 SHHTHS EoTT6T
Gl&mesTesT GU6TITESOITLD Gl&FUIE ClLI(THLOMeT GCamusy|s g CLom & &esoTevoTIhH
SHTHIGEV LTSI

3. EU&NSINE] LSFeT LesorLevld OleuligeisHs (5emsHsenruilsy
AMHILD LIFSHleuemLuLd Listoressl Gasmullev|(b) LoessTLLI(PLD &LlgeN&H5]

860076001 [ LIHSEVILD 6m6UL1L918

4 ammpLhHE O2eumE — mbGe SLLEMET  BLEEGDUYSE,
CUTESILLL(H&E& [BIT6T RETMIHE AHWSIUG @ eormfleE Lom..
665TM|8(8) (1 619161 (58 (&) 6T600T

5. emesot @\(h BTPIGHGL GHSHS U 25 @ LT @)(HLUSSEHE&HELD
EHSTTHSSUDTUD QS H([BHE G BTBIU|LD eTesoTemesT HTHluLd

SDBILLHS (HLOTEHEE Db

6. Oleu(sw)b uesoressil  @Hlev ... QID  SHevoTerdfy  LIHSEVID
(Gl6LI6TTT...6L16D) |85 (S,

7. SO @B ..coveevrnnen. JITSDIT LO6BITL6VSHSHIE (E) Dby

8. e 660TM)| @ILILIGE () @6m6L.....

20 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 254) this corresponds to Saturday, April 13/14, 1526.

21 The tank that was built likely is the Rangaraja kulam, West of the Yathoktakari temple (see introduction,
Fig. 03). On its southern bank is a Mandapa that is today called Sarasvati Mandapa, and a Hanuman
shrine (Cancivi Rayar Anuman Sanniti Vikana Mantapam; see introduction, Fig. 04) is situated
between the Yathoktakari temple and this tank.
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Text

1. svasti sri vijaiydbtam $alivihana $akibtam 1448n meél celld ninra sarva vici
samvatsarattu meésa nayarru parva

2. paksattu traiydodadiyum cani viramum perra uttirattu nil conna vannam ceyta
perumal koyilukku mérku kannan tankal natacar

3. caratta ricar putran mantalam vettivitta kulakkaraiyil hanuma pratistaiyum panni
koyilu(m) mantapamum kattivittu tannir pantalum vaippit

4. hanumanta dévarku naivédya kattalai natakkumpatikku poliyattukku nal onrukku
amutupati iru nalikku ma.. onrukku tiru vilakkukku en

S.  nai iru nalikkum kututta pa 25 ip panam irupattaficukkum cantratittavaraiyum inta

aruci iru naliyum ennai naliyum hanumanta perumalukku nai

6. ve(tya)m panniitil ............. lum tannir pantalum ven...vanukku
7. kavuminta................ rajar mantalattukku a......
8. e onru ippatikku ivai.....

14. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, outer priakara, on the southern

wall

e

Inscription 14, image 1; © N. Ramaswamy Babu.
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! ALy . “

Inscription 14, image 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 14 = New

Ruler: Vijayanagara king — Cataciva Makarayar (Sadasiva Mahiraja), Saka year 1481, 1559
CE.>

Period: siddbarthi, tuld, aparapaksa, pasicami, Satarday, punarpiccam naksatra.
Content: The inscription mentions that the Sri Pantarattar of tiru vekd nayinar koyil
(Tiruvekka temple) granted land to Sriperumpitar Etiraciyar (Sriperumpadar Etiraciyar;
likely the head of the matha) and provided a copperplate inscription. It also records that
the revenue from this land was used to supply offerings such as amutu (food),
tirupaniyiram, appam, and panakam during the Tiruvanit Tirunil and Manrim
Tirunal festivals when the deity graced the Mandapa in the garden or during the T7ruppati
Vettai (ceremonial hunts).

Notes:

1. The inscription is incomplete.

2. The mentioned matha (monastery) is likely a Vaisnava monastery. The “Etiraciyar” (see
fn. 8) mentioned in the inscription could be considered the head of the matha.

3. In the middle of the inscription, there is niche with a relief sculpture.

The text of the inscription is published here for the first time.

22 According to L.D. Swamikkannu Pillai 1982 (vol. 5, p. 321) this corresponds to Thursday, October 5,
1559.

23 The sculpture depicts Visnu-Durgi, but was painted in the 2020s as Visnu. In 2025, the relief was
replaced by a sculpture depicting a form of Visnu labeled “Celvar”.
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6UMTESLD

1.

10.

11.
12.

UT 6VLW6NG| eveusiug) LIbh wamm Freemlyme qree urGouoeur
JIWy &60oTL.... 28 LThH T WwCesTT LWhST 6VTenass&Hs SLiL6u
TITWIT 8650TL

uueu GleuestTm...evgmUssTTET W &g GeulemL LTH ey Liggmu Lih ey
g&mutleu Ggeu &M Frwy LihSHle Freawib LisssTesst] (HemT HlesTm
FaHTenisD 1481 6T G6L GlFsveur HlesTm FHBHMTSHS rVD6LSHENVTSS)
SI6VIT STTWHM| HUT USFauSH S| LI(EHFLO)

geofl euMFPLD QUMM LY6oTT LLEF hEakSHTHS BT Glgwm 6lsmesorL
Comyp ewTLeVSG FHETHIN TTRWSHS. CHETLLSH BT
SMEHEFIYTLD H)(H Oleusm mullestmy Camullsy LT LessTLTTSSTCFTD LTh
GCIL(RHLD LLETT TS Fmalwm g, FleomEmenbLd

LiesoTessl18 (8 (hSSLIlg STTRISET (LP6OTEOTTLHIE (&) 2 LpeUemL &TevoflLiLily
UDTeNBLD ListoTessl& (HHSHS @& smywest CHmLL CILL(H).....06m6oTL
Np&senLsE smE Trmormsf] CaHTLLESHISHE Cm@E eTTsy
5158 Clgetr £p&(E S0

Camiy &l Oeusm mBuleTmy..evwmllEsnasullsy @bs CHmLL
B16VLDITEDT....606UF8  GlS60TesT OJLD  MeUenL  WreusnL  LuNFTsHs)
LD6SSTLLI(LPLD Slg @\

eumey 63&& eULSE HHSFF6s leum@Gly mTOM| (PLILIGID LD HEHE
&,,,,0\&metoT(h  BLO&HE UllORWT H&H BLEHSS SHLGEUT LTEHED
6TLDGILI(IHLO6DT..6T(WH S (HETTl  essTLUSSHGev g GlEFwigmer
ClumeSluLL (H& SLigerg 18 69l..H)(H CleusT Hulesrm

&\(15 6umesflg &) (IH 65TT(6THE (&) CLPESTMITIH &) (I 63TIT(ETHE () LO6BoTL LIS EH1E6v
T(WHS (H6T (W& O\ FWIS 6T Clumeduy Ll (H&

m QpW 2l Frab evrssemny, WHmh H(HL UessIWUTTSHSSE
Lwim).6ural GleueveuLd

6Q650T.... &S (IHEUTT(ETH &S CILI(HLOMET 6T(LPHS(HET (W& O\&FWIS (H(ETHLD
SILIL LY & & (8,

..... 2 6uml HUNT 6UMI &G .. (LPG] 61............. H(PSHILIG

~.LwMmLDd &(HL Lessflwmrg g8 & Lwm| Gleusueuld 6L LImesTs: 5818 &
GleusveuLd
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13. 5 4 &mu umg GCellenl &esoTL(Hem  GlL(HLOMET  &l(HLOL
T(HS(HETENSHUNED  6EBTLLISSHID (WG OGIFWISHHET HLILID (&
3PSy ...

Text

1.  $ubhamastu svasti sriman maha rajadiraja raja paramé$vara rayara kanta....daka sri
riya mand payankara bhasaikkut tappuva rayara kanta

2. $varavenra...stipanicariya gaja vettai sti vira pratapa sri vira catasiva téva maka rayar
prutivi rijyam panni aruli ninra cakidbtam 1481 n mél celld ninra cittartt
samvatsarattu tuld nayarru apara paksattu paficami

3. cani viramum perra punar pica naksatrattu nal ceyan konta cola mantalattu
cantirakiri rajyattu..kottattu nakaran kafcipuram tiru vekia nayinar koyil sri
pantarattarom sri perum patar etiraciyarku cilacasanam

4. pannik kututtapati nankal munnalikku ulavatai kanippati $asanam pannik kututta ik
kirayan toppu mettu....manaip pirakkataikku terku rimaricar tottattukku mérku

natar taricukku ten kilakku tama

toppu tiru veka nayinar...samarpikkaiyil inta toppu nilamana....vaiccu tenna maram
mavatai maravatai payiratti mantapamum tati ira

7. wval viccu vatakku tattaricanivakuti nGrru muppatum matam nikki ka....kontu
namakku $isyar aka natattak katavé makavum emperuman..eluntaruli mantapattilé
amutu ceytarula poliyattuk kattinatukku vi..tiru veka nayina

8.  tiruvanit tiru ndlukku manran tiru nalukku mantapattilé eluntaruli amutu ceytarula
poliyattuk

9. naney uri cirakam sarkkarai ,yarran tirup paniyarattukku payaru.vana vellam

10. ona...tirunilukku perumal eluntaruli amutu ceytarulum appa pati ka kku

11. ... u vana tayir vana kkum ..amutu sa............. amutupati

12. ....payarram tirup paniyarattukku payaru vellam lita panakattukku vellam

13. tta pu tirup pati véttai kantarula perumal tirumpa eluntarulkaiyil mantapattil amutu

ceytarula appam .ku amutupati ....
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15. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, Gopura, northern wall

(towards the temple, surrounding the niche)

Inscription 15 (ARE 30/1921), image 1 and 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 15 = ARE 30/1921

Ruler: Vijayanagara king; Vira Pratapa Sriranka Téva Makarayar (Virapratipa Sriraﬁga
Deva Maharija), Saka year 1500, 1578 CE.*

Period: bahudhinya year, month of asidhba, pasicami, hasta naksatra.

Notes:

1. The inscription is incomplete.

2. This inscription, along with several others, contains references to various
measurements. These should be further studied in detail.

The text of the inscription is published here for the first time.

24 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 358) this corresponds to Monday, June 9, 1578.
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6UTESLD

o O N N

W W W W W W N DN DN DD DN DN DNDDNDNDDN HE = = e
I I R = I R B e I S R = Gl R i o O T N =

UT  6VLD6NVG| 6106
eV &) LTh oM LD
LD6BSTLCEVSIT [TITEFIT

grE prg UuyGLgy
efrl s mu L ey
LTh pTa1s C&eu Lasm
grwy m&lel prefw
LI6voT6051] (6T [
oM &mell...

&SMMHSSLD 1500 601

. G6v GlFsvevIT Hl6tTM

CleuGSIT. W 611hH

. BHETSHG| QUAOKITL 60T

. &l UMD LIEh&LSIWLD

QUOD SIS HEays
&T&G| BI6T ClFwm Cl&m

. evoTL G&FTLD LDETITL6V

551 SHETAN TrEAuL

. &TL{HE CariLg g e
. Gu(p) 6oL 196V BSTLD ST
- €YD 6N6ieD) 6VSTHS.

60 &\(H GCleusT BHulleormy Gar.
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ST STSSTEFTFWIT
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.

50.

S1.

52.

53.

S4.

55.

56.

57.
58.
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STEmflwy o607 &H(HedlL
bems GlUIflw &)(HLoeney
BLOLI) [FTLOTen)|&Flwl(THLD
LTHL0 &) Geus MMH&s LM
LLmusstmemfl 2_6m LW
CousmhHSTEFTHIWIT 2y 60T
GCluflw &l(mHLoemev HLOLI

o600 0l STSHI b,

LSS VDS TS

&| W&uouomblex enuymw

Ih QWIWIT 6m6UIWIMRISST(IT)

&Ly TLET &H)(HLosv

ST STHSTETRIWIT SWWHISE Smmw ClumeSluLl(h) Heur &rsbLID
LI6soT6no118 (8 (HSHSLILY SITLD LTH Jhigs GHeu W& Frwy Swiuiley U &&
&MIs ...

& LT &HMTD  QeTmbd ST  GlFmesterr eustsTensTd GlEFWS
CILIBLOMEDE S S\(B QbEpEeL SN mEn BlDenLg SeUs]T

555 FTLMISTEVSHSH60 H)(IH LTen6v Geusmeruiley C&men&LiLIg8 &)L
CluTeNULL(h @& STITL,MI6UD Y& FMLUILI

&5 LeOlwT Smrw & &@E 6U( & & Grems .80 @bg GlumesT
ETEBOTLIS|55(8) &16V6Y| 63TTEIT & &(8) I WIMRISTI HeUF

T & .60& 65 S(P&ILg SLIHI 48 6U(Th & &(8) 6OTIT6IT 365 &(&) Claedl 180
..6TTITET & &(8) &H\(I LTeney CHTeme

D & &(& CaHmensg 13 &8, ...2_(6THHE| EUETL 6T6TOTen6sT HS & 6U(H &
& () 60TIT6IT 365 (8 O1&60) W(HET 2 Mg 2

2 _(6ThIHG)| 6T6TT (& 30 6016V 6T..39 [5F Y& 6U(Ih & &(&) ©l&60l 190 eT6iT 2 5560
&(8 (H6V 2_LID Clgn & 490 FeTmI2_ &(&) L&

&8 @) &6 66m6V8 (8, 60T 49 &(IHLDL|E (G, C1F60] 95 LjaLl 9,8 60TSHTLS
20 94,8 61T 63 L& 015 2488, (T 2

51 8(& ..e160608 (8, 6ITLIMRIGUMI 67Tl &(HLDL|& (G C1&60] 951 6u

6hEF6V SH\(H 6UTM(EHEE &Fleve eoTmeT & &G OGlU(HLMERHSE &H(hH
LO(EHFTSH S8 (&L LILPE STLILE G, LI6T 2 2088 LjL.....
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Text
$ubamastu sva
sti srTman ma
mantalécura rica

raca raca paramecura

1

2

3

4

5.  virap piratapa sri vira
6.  sriranka téva maka
7.  rayar pirativi racciya
8.  panniaruld ni

9. nracili..

10. karttam 1500 n

11. meél cella ninra

12. vekuta.ya san

13. tcarattu asata naya

14 e,

15. tuviramum paficamiyum
16. perra atta naksat

17. tarattu nal ceyan ko

18. ntacola mantala

19. ttu cantirakiri racciya

20, e,

21. kattuk kottattu vir

22. pétu nattil nakaram ka
23. ficipuram visnu stanat.

24. ltiru veka nayinar ko.

25. lsripan....cnees
26. m ceyyum.............. ma
27. kkap pira............... ya
28. upaiya ............... ca

29. yar anaettar tirumala

30. kumara tattacariyar a

31. yyansrikarya..kku.

32. ttarana srimatu véta ma

33. rkka piratittapanacari

34. yaparama ankuca pariviracaka

3S. cariya upaiya vétan


https://vekut�.ya

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.

50.

S1.

52.

53.

54.

55.

56.

57.
58.
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tacariyar ana tiruvita

ntai periya tirumalai

nampi ramanuciyarum

srimatu véta markka pira

ttapanacariya upaiya

vétantacariyar ana

periya tirumalai nampi

tiruma.......... Satamar

sana gotrattu a

pastambha satrat

tu yacussakhobaraya

n ayya vaiyyanka(r)

kumara ettar tirumala

kumara tattacariyar ayyanukku kirima poliyattu cild citanam pannik kututtapati
tam sri ranka téva maka rayar kayyil par taka kiruka ...

cca puram kirimam onrum tim conna vannam ceyta perumalukku tiru vafcal tiru
nalu nirraipati avacara

teukku cayankalattil tiru malai vélaiyil tocaippatikkum poliyattu aka taraparuvam
aka camarppi

ttu puliyar kiramam ka kku varu ka kku rékai ..80 inta pon enpatukku cilavu nal ka
kku ayyankar avaca

ram ta .kai 65 amutupati tapanu aka varu ka kku nal 365 kku celi 180 ...nal ka kku
tiru malai tocai

m ka kku tocai 13 kku ...uluntu vatai ennai nta aka varu ka kku nal 365 kku celi yarula
unacau

uluntu el ku 30 lai e..39 nta dka varu ka kku celi 190 el utacal kku rula upam je ca 490
calanau kku puka

kku i cala vilaikku na 49 karumpukku celi 95 puvapa aka nakapuka 20 aka na 63 puka
te 24kku ruu

51 kku ..vilaikku lapanavana eri karumpukku celi 95pu va

fical tiru nalukku cilavu nal ka kku perumalukku tiru maficanattukkup palak

kappukku pila u 20kku pupa.....
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16. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, Gopura, southern wall, right
side at entry

Inscription 16 (ARE 32/1921); © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 16 = ARE 32/1921

Ruler: No details available.
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Period: Saka year 1504, 1582 CE*; cittirapanu (citrabbanu), simba, piirvapaksa, pica
(pusya) naksatram, tvateci (dvadast), cani (Saturday).

Content: It records that the temple administrator and srikiriyam (Srikiryam) performed

the duties in the presence of Ettar Tirumalaik Kumara Tattacariyar. Tirumalai Nampi,

belonging to the Ayya Ayyankar (Ayya Ayyangar) family of the Kumara Tattacariyar

lineage, received some residential houses as a charitable donation for his support. The

inscription also provides measurements of the houses.
The text of the inscription is published here for the first time.

6UTEFSLD

1.
2.

o ® N oW

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

UT  eWLD6VG| 6MV6U6VE) LTHLOM amIT 6vsTLGevsr uNym

som@lyrey prey ugGwuueury wif oSy Lrysmu wh ey whpm  Gl2eu
DM T

grwy ugslell pmwid  uesstessfl  Symerm  Hleotm  uomedleumamm
UOSTLISLD1504 &(8 GLo

6V GlF6LEVIT [Hl6sTM &Fl&T EVITHI EVLDEUSHEVTEHSI 6r51060 HTWSHS] LiT6u
Li&ag

58| LLF hFaxST P SeUT6sFub Glumm &esfl eumrs g BreT Cl&w

D Gl&meserL GEITLY LOETITL6VS S| FH2y&Hf] TTRWSS) 26 .......

L(Hl& CamiLgSle0 eNDHCLL(H 60TTLL96V H&TLD ST(EHEILT

efleiqetm)| 6TVUITESTE S0 &) (1 GCleupssm mullestmy Gasmuilev LT LisssrLIm
7&STHL LH srflub Glswuwd Geug wmMme LFHleul muestmemfiw
2-00

w Ceusmmharemilw FmeoT eTL (5T &)(HLO6D6VE (GHLOMT SIS TEFTIIWIF
SJUIWIETT 61V6BT6TE HLPEBIW FIMBIGB(THLD......cvvreerecrrinerenieeniseeenenensenes
UGN WOSTHS! (6T)erueunuty 6 eruwigmest &l(HLOEM6V HLOLI
S(meural

&leg 8| ST 606ULIWRISTT (ST STHSTUTIT Flwf il

h SI6UTS(EHS S 2 LiFakll HMHLO UDTEN6BTLD Lietoress1& (&hl&S Ly

ufleu GleubGILI(HLOM6ET 6V68TETTE) &) (T G T&H g8 & GL

M(& U6V g LDETITLLIG G| 5H(E HIPSH(S, ..

euL Fm(& Wemest 17 &) (HeiH) 2 6T Serfl 8 3419 60

LD6DIETT & &(8) g 32 6UM6V 61568 ilg 120 Q4.8 LD

34 &8 Wibs LNLmestTs&HlevGev &HevoTL &8 F& T

D& GHLD 2 LIFawW LTS HliHsulss 90 epedlw

25 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 367), this corresponds to Wednesday, August 15, 1582.
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2 BT R0 O

22, (PpULSG] eoTTeVID 2 ..(4)&T ClUeTs T LUmFupT

23. WDLTE HY&FHS....uNWTs 2 LiFagll WLD....

24. STEN6ITLD DTS UFHL  [&S DTS LMW HeB)LI

25. 6095818 G\&T6TETS SL6U JTHE|D Hen)|LIaNE S,

26. 1D BILSHG| UNHS LOEOETT (PLILIS G| 6TTITEV| 85 (86T 2_650TL 60T
27. 1518 FlGFauLI 26V LITOKITETOT &HFag650T .8 ST

28. LB).... WD eT6OTEGBTM 61l GLITe: CHguveu

29. LB WIMISEHE G 2 6TLL WTeTme] afstriow eN&Em

30. .MWMHISEHSEGW GWIT LD LTS L|6DT....LD

31. evor BTGLIFaG LME LM SisnILeNSHSH|S Clam

32. 6IT6NT& &HEMLEUTTEHELD 6D LIaNEE WLSSH @)

33. ...6(8 &6V [Hl6LERN6V &6V [HIETEUTHS CHTMMIM Lilg6v

34. BTMRISGST &(etTesflesTm| &6v6iT .58 (&(H&s HLG6 T
35. ..&e|b uilliLilg FDWSHSSH] 2 LigagsWw WLDLD UTTeNH

36. LD LI6voT6Bnf1& (8(HSHCHTD STHSTFMFIW iwifhH

37. SI6UFS(EHSE) SH(H GleusT Bullestmy Camuilev Lih

38. LI6BOTLATSST(HLD LTh SMflwb GlFwiu|b Siplw &ifl

39. m&Fs SWEWLTD @WrH BFensloam eVWTFag SFessT &TeoT

40. U6y HIUN6VLDIHSTEST LILLIT O\&FMHIB 6U6ssT6w0TLD .6iT6rl LILLIT 6T(LD

41. 58| H(HE FASHM Fal Ll LLLT ClEFTHB 6U6SITEs0TLD ...
42. BG| HMIG.... LILLIT S{6v0T6s0TLIL [HUNGTTITT 6T(LDSHE)

43. &meNIb M BN LW (Pp&H6eS) 2 6iTerflLLTI 61

44. &g WLILIYE & Wilb& UTITEN6TTLD 6T(LDE63T6mL0E (&)

45. Gamuiev &6w0T8 (8 CILIMUIENS HEVEVITT 2 601

46. WM .. 6UJ& SIOWIWIT FTED 615G 2

47. e1C&6u .HB Gourss....er0E6L... D666 .

48. 1 Qeru QwIm B&T LTh swmelLIF2 &&T eUsni® eV 2

Text

1. $ubamastu svasti sriman maha mantalécura yira

2. jadirdja raja paramé$vara sri vira pratapa sri vira srirangadéva maha

3. rdyar prativi rijyam panni aruli ninra silivahana Sakaptam1504 kku mé
4. lcella ninra citra banu samvatsarattu sithha nayattu parva paksa

S.  ttu paca naksatramum tvateciyum perra cani varattu nal ceya

6. mkonta cola mantalattu candrakiri rajyattu a .......



10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
3s.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
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ttuk kottattil virpéttu nattil nakaram kancipura

visnu sdanattil tiru velka nayinar koyil st panta

rattarum sti kiriyam ceyyum véta marka pratistipanacariya uba
ya vétantacariya rina ettar tirumalaik kumara tattacariyar
ayyan sannati alakiya cinkarum..........cccooviniiniinnnnn,
stamba satrattu (e)sussra gobayarana tirumalai nampi tiruvan
kisattu ayya vaiyyankar kumarar tattasa riyar ayya

n avarkalukku upaksaya tarma §asanam pannik kututtapati
yiv vemperuman sannati tiruviti kopurattukku mé

rku ala ati mantapattukku kilakku ...

vata ciraku manai 17 tiruviti ul tali 8 ati 60

manai ka kku ati 32 val viccu ati 120 aka ma

34 kku yinta piramanattillé kanta catuccira

maikkum upaksaya mika nircayitta 90 maliya

muppattu nalum u ..(pu)tra pautra parampara
yammaka acand.....yiyaka upaksaya dham....

tasanam maka acandrarkka maka parri anupa

vittuk kollak katava rakavum anupavikku

m mitattu yinta manai muppattu nilukkul untina
nidi niksépa jala pasana taksina acka

mi....yam enkinra asta poka técava

.miyankalukkum ulpata dhanadi vinmaya vikkira
rayankalukkum yogyam maka puna....ma

na nipéksa miaka parri anupavittuk ko

llak kataivarakavum anupavikku mitattu i

...kku kala nillai kala nulavakat torrira patil

nankalé tmunninru kalan .ttu kutukka katavé ma
...kavum yippati cammatittu upaksaya dhamma sasana
m pannik kututtom tattacariya ayyan

avarkalukku tiru veka nayinar koyil sr1

pantarattarum sti kariyam ceyyum alakiya ciri

nkart tammom imani narasirhha syaksa karana tan
valar tuyilamantan pattar conna vannam .lli pattar elu
ttu tiruc cittira katap pattar conna vannam .....

ttu kanka.... pattar annappa nayinar eluttu
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43.
44,
45.
46.
47.
48.
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tasan ma nampi appaya mutali ullittar elu
ttu yippatikku yinta §asanam elutinamaikku
koyil kanakku poykai nallar utai

yar .. varata timayyi rican eluttu u

ekéva .kina loka....savé...mavassu .

n bojya nakara sri syavipradacta vasu bara u
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17. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the wall, northern side of the
Gopura, left side at entry

Inscription 17 (ARE 29/1921); © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 17 = ARE 29/1921

Ruler: Vijayanagara king Virap piratipa Sriranka Téva Makariyar (Virapratipa Sriranga
Deva Maharija).
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Date: Saka year 1504, 1582 CE;* cittivapanu (citrabbanu), kartikai (kartika), uddina
tuvatect (utthana dvadasi).

Content: An Agraharam (akkirakara; Brahmin settlement), referred to as Cuntaracaryar
Puram (Sundaricaryapuram), is established on Tiruviti by the son of Ayyangar, belonging
the Apastambha Satra, from the family of Sata(ma)rusana, who belongs to the great
Tirumalai Nampi lineage.

Herein, thirty-three houses were generously gifted to the Stivaisnavas by the temple
authorities, and in addition, a village named Varanavici was also donated to this area. It is
indicated that with the revenue from this village, food offerings called amudupati
prasadam were prepared for Perumal, and that 33 tirumalikai (house, see fn. 11) owners
were provided with nanali (4 nali measure of) prasadam daily. The names of the house
owners and the house numbers are detailed in the inscription.

Note: The inscription has not been completed.

6UMESLD

1. . enweNg FHHM LIMED)| 6U(HENLD HTMHEHEnS LOMENLD

2. 22 er geurtgsglullev LThoGg FmLmes|gml [HLD:

3. uthw. Geu2 wMMs LIFHasLTUBTETTW 2 enwl Ceuamb

4. gmemflw prp Cluflw &l(menev HOLN (1 6u06& S| UT

5. L(0)(peger O ST5S QPUVSIDL ENOSTSS

LS A [T S SUIWIMRISTI (GLOMTT Gl

7. LET SH(HLOEM6V (GLOTT STHSTEMTFIWLIT ulwleoT

8. eurmesTT G&HMSTHG| LTH 611U 61%6TITEU TS (6THE(EHLD SHTETTIT W)

9. LD DM&.eeerreerrenene. Li6soT6no118 (8 (H&HS Lilg

10. (peoT6oTITET Gl&FMEsTET 6U630TEBOTLD CI&FLIS GILI(THLOMEIT 6r063T60TE

11. &l 68 H&EHMTTLTS uNs Camuiley LTh LISSTLTTSHS T 60&605HSILI
Guiy

12. emsWuiley 2 LICFagw &ML UTmenesTD Listoresstl  (5(Hl&S LDemesT
PUUSS|

13. epedTm)| &) (T LOM6IN6m& LO6MESTW|LD &HSFTEFTTWIT LFLD 6TesTm)

14 Wihs SlHeidleGs S6 oo s1ed Wihs Slmeid o

15. VIADTTSHSISE U8 EUTTEsETEUTE 6T60T(EM &N

16. GlEmesT6nT 6U6B0TEBOTLD Gl&(L1)& GILI(THLOM(STHE (S,

17. &meu&HS160 BTOI6TTETMIE () H6VEH Bi(6h& (SMI6THI H(WPGILILY

18. W u&Gerr(p Herflems WITs 6(IH H6USNVTLD 8 (PG 61&Fs

26 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 367) it is recorded as November 12/26, 1582.



19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.
48.
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(H6ITLI LisvoTesst] UNBSLI LIS6T 6T(LD &H6Tflends LITsrme (LpLd &)(H
meflend 66TMI8 (& Sl6vTLd soTmeoTmLPl LiFerom2 b eT(h& &) Glam

eooT(h) &, FH2  &HHWLME UMM HeDILNE SIS Cl&TeT6s &L
QUTSETETTE6LD JHeB)|LIeNSGW WILESSH uNbHS (PLULISSI

ELPESTN)| LOEDIETTES (LD 6L (THLD 61V(LP2 MW LIFTLILIWLD 2 6T

uL H12) (HCaauLl 2060 LI TessT Sigadlstor Guim L) sror

e )LD 6T60TGHM 6%l Glewm  Ga e sveuTLo)

WITBIBS(STHLD ..ovueereearisinreiseneisesenesensesaensas LI wimestmLS) eq1BIbLI

el &&lem M WImISEHE G GWIT LD LTS LY6dTW LIFLOT

BITCLIFARDME ...,

FITITUWILD LDITED vovveervereereerrenseeveessenseenseessesseesseesnes

&6 ULiLIg SFWESS| STFT LLFeU WLDLD UTITEN6sTLD

LI6soT6001185 (8 (H&HCHTLD 6sTmeoTT CHTSHTEH G| LITH 61U 61%65T6U TS (6THE ()
D HTSHSTETTWIT HLIWG6T6T @H& O HSTTETFWIT LTLD &)

(H wreflengsuilev (&uil(HEEIM LThH 6m6U6%65TeUTE (6THE (&) GUIT eTluLD
QUL FIM(& &) (PSH6L CLPESTM)| LDEMETTULD 6TTITEVIT LOEWETTWLD SHTHST
FMTWIT HUIwesT uNg FME SHIPS () (LPS6V LOEDETTILD 2 Y LO6DI6TT

WL Syuiwiest Lrh (1) Lh oyuiwiest Glgeor Flm (&, HlLpss

& (PSH6V LDEM6TT D6y (G 6sflw Hl6oTm CILI(HLOMET @)6ToTT 224, LD6M6TT
&lLmbL

LDWMRISTI 3 QYLD LDEDEDT LOMTEDLLLSr 65T ITUIESIT WRISITIT 4 QLD

LD6M6TT (PLDLNFTITEV SHEVGHITIF S QYLD LDEMETT 63T S S MISTI SLILIT 6 Q1D
LD6DIET LD

Q%L LNTITE0T SUIWIEST 7LD LO6DI6TT LI6TTED6IT 6UTSHIMRISITT 8 QLD LOEDIETT
L5 L BHSMH

& & MITWMBISTT 9 Y Lbd enest Gluflw GIL(HLOMST 10 YLD LDEm6TT
AWIRREY

LITLD 6U61V&G| & JTDWMIGTH 11 QYLD LD6m6sT FWI HUILIT 12 91D Lo6wI6oT
ClgWieus

815G ST 12 Qb enesT (PLDeML @FTOWRISTT 13 QLD Loene6sT
(LPLOLINTITEV [BITT6TOT HFasl

CamelbH&.....6060T LIM6voTLY. LITESLD (&HLOM6ssT (5T H6STHSW....

16 LD6M6TT (SHLOMETTT (5T ....L06M6TT LNN6ITem6IT &)(IHLo6meV Wy 6L Flm (&
2UEFM|SH) CME (PSH6Y 17 en6sT UNenETI GILI(THLOTSIT . &L

. 16LD6BEBTU|LD 15 QYLD LDEDESTU|LD HITESTSHSITI 14 LDEBIGHT FarlJLD

IS 13 YLD LO6n6sT (PLULNFTeL LTHHIeUTenWImIS T 18 QL LD6w6sT
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49.
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GCrmall uium 19840 emesT GlFeusved) LT eHLTen6eVWBIST 1.
LD6®) 60T

STBIWLD FWIT 9 LD O6D6T LN6TOTWIWIT & [FTLDWMBIST 8 QYLD

LD6M6TT HIIWIT SFaGST 7 QYLD LDED6TT (ThHEM6TITLIL|M S SHITLDEUT

I 6TLD GILI(THLOITEBTITI 6 QYLD LO6DIETT HEEI B CHTHSHTLD {650T600TT

S Wen6sT 2ETMM)| SHTL(H& SHIDLOWRISTI

. B(H& Camulen s @ HpsGs & Ems &, tlenGs

GClIL(TR T TES S8 (8) HLp&E 6586 @)Cev 2 6voTly
2 600T600T LIN6TEm6ITE (&) LDEM6DT 1 YLD .63)60T
(Ih LD6MEV [BLDLY85(8) LOE®I6TT 25 Thl...

.bamastu cittira panu varusam kartikai masam
uddina tuviateciyil srimaté rimanujaya nama:

srima. véda mirka pratistipanicirya ubaya védin
tacariya rana periya tirumalai nampi tiru varhsattu sa
ta (ma)rusana gotrattu apastampa stitrateu
Vet vayyankar kumarar ye

tear tirumalai kumara tattacariyar ayyan

nana kotrattu sri vayisnavarkalukkum tana dha

rma maka.......ccoeuenenne. pannik kututta pati

munnil conna vannam ceyta perumal sannati

. tiru viti akkiraramaka yik koyil sri pantarattar stalattup pér

kaiyyil upakséya tarma $asanam panni kututta manai muppattu

. munru tiru malikai manaiyum cuntaracaryar puram enru

yinta tiruvitikkut tiru namam catti yinta tiruviti a

. graharattukku aka varanavici enkura grimattai

conna vannam ce(y)ta perumalukku

kalattil nalonrukku kalané aficu kuruni amutupati

. yum patinélu talikai yaka oru avasaram ika amutu ceta

rulap panni yintap patin elu talikai prasadamum tiru

. malikai onrukku tinam nanali prasidam etuttu ko
. ntu i candrakkamaka parri anupavittuk kollak kata
. varkallakavum anupavikkum mitattu yinta muppattu

. manru manaikkum varum samudaya praptiyum ul

pata nidi niksépa jala pasana aksin yogami sa



25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
S1.
52.
52.
53.
S4.
55.
55.
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sadyam enkura asta boga t&ja svami

yankalum ... luppa yanami vinimpa
vikkiraiyankalukkum y6gam maka punya prama

nirapeksamaka ........cccovieiniciiiniinice

caryam MaKa ..o

kavum yippati cammatittu tiri parva damma $§isanam

pannik kututtom nina kotrattu sii vayisnavarkalukku

m tattacaryar ayyanén inta sintaracaryar puram ti

ru malikaiyil kutiyirukkira sri vaisnavarkalukku pér viparam

vata ciraku ti mutal manru manaiyum nala manaiyum tatta

caryar ayyan yic ciraku kilakku mutal manaiyum 2 amanai

yum ayyan sriri(ma) sriayyan ten ciraku kilak

ku mutal manai malai kuniya ninra perumail ina 22 manai kitampi
..mayankar 3 am manai mataipticu narayana yankar 4 am

manai mumpirila kastari 5 am manai narttankay appa 6 am manai am
sap piran ayyan 7am manai pillai varatayankar 8 am manai sri marutan
takam ci ramayankar 9 am manai periya perumal 10 am manai tiruppati
parama vastu ci rimayaﬁkir 11 am manai ciyar appa 12 am manai teyvat
tukku aracu 12 am manai mutampai irimayankar 13 am manai mumpirala narana
tiksita

kovinta.....nai panti pakkam kumantar anantaya....

16 manai kumantar ....manai pillai tirumalai yar vata ciraku

acaruti mérku mutal 17 manai yilaiya perumal . kil

..16manaiyum 15 am manaiyum tanattar 14 manai karam

nkar 13 am manai muppiral srinivasayankar 18 am manai

kurévi appa 19am manai cevalli st rapalaiyankar 1. manai

kiamiyam ciyar 9 am manai pinayya ci raimayankar 8 am

manai ayya tiksitar 7 am manai arunaippurat talva

n em perumanar 6 am manai akkini kottaram anna

S manai drru kattut timmayankar

tiruk koyilukku kilakké matilukku terké

peru naracattukku kilakku vitiilé unti

unna pillaikku manai 1 am .nai

ru malai nampikku manai 25 n...
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18. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the wall, northern side of the
Gopura (left side after crossing the center of the Gopura), continues on the
southern side of the Gopura (right side after crossing the center of the
Gopura)

A i

Inscription 18 (ARE 31/1921), image 1 (continued in image 2); © N. Ramaswamy Babu.
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74

Inscription 18 (ARE 31/1921), image 2 (continued from image 1); © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 18 = ARE 31/1921

Ruler: Vijayanagara king Vira Pradapa Sri Vira Sriranka Déva Maharayar (Virapratipa
Stiranga Deva Mahirija).

Date: Saka year 1506, 1584 CE;* dharana, Sinka nayarru (Sun in simba), pirvapaksa,
hasta naksatra (atta naksatra), paiicami, Friday (cukkira vara).

27 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 371) PoA 1584 corresponds to July 31, Friday.
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Content: The temple authorities and Srikiryam, in the presence of Ettar Tirumalaik
Kumara Tiattacariyar, have dedicated some festivals, worships, and daily p#jds to Perumal,
as stated, in the market town of Kanchipuram located in the Céla region of Candragiri,
under the guidance of Ayya Ayyankar, the son of Ettar Tirumalaik Kumara Tattacariyar.
Note: The inscriptions on the northern and southern sides of the Gopuram are
continuous. As they are located opposite each other and in close physical proximity, we
present them together as a single inscription.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UTE&LD

6V6U6NVE LITH LOh LDAUMIT LD63sTLGeVUTEUT FTMSTTD [Ty
uyGuuueur uih efy LiFemu uih ey Libmis 612

U LoamTrmwy Lhelal Freowib Liesoresstl i(H

e (1h63TM FMe0l6UMEUN68T) VDS TENILD 1506 65T

GLoev Cl&6v6vIT [Hl6STM STT6ESIT RULDELMENTE S|

(V&) eTTDM| LpJ6U LsasSH 5] 3iSS bapsTHE!
LEHFBIWYD QUMM &&HEIM UTTSHS| 6sTT6T GClEFWI .

&ImesoTL C&ITLY LD6BITL6VEHS| FHS TS ull

Trowss) earmm| STL(HE CamiL g eNmGUL(H

GTTLIg60 &TLD SMERFYTLD 696ipemmIs &(67T)SH60

. B QleusT BullesTmy Camuiley LT LITTLTTSST(H

b uh sl Gl whom Ceug mmss LI

. SleagLruestmerflw 2 uw Ceugrbgremflwmymest Tl (5T

S (HLOEMEVE (HLOMT STHSTETHIWIT UIWIH F60T60TE BLPE

. W FmISM(HLD UTLLD(Hegp6estT CaHMTEHTHS Y LIVSLOLI D&
ST5HG| 6T (6huTUTT 6 enuwigmest LTh M Ceus

IM& LiFleuLmuestmemflwu 2 Lw Geugsmbsmuomiflw fmest
. ILETS &(HLoensus &WLCSHTesTD STsSmemiflwiy

SJUIWIT 6n6UWIWRIST (&L &(HLomev uil(hHep Camemsy w
. TSI UWWIH S 6UTEH6T(ETHE () UL 6TLDG)LI(HLOTesT LITh

. Gumedlyy L (h LU &) (mHL uessflwimy Glumedluy

. (5 FDOWHSLD LTS GlEUTLIFaEIL WLDLD UTITEN6sT

. b uevtTessiles (8 (H& &Ly ullel 6TDGILI(HLOMEST &) (1 el

. EMETWITLLEH6V 2 6Te6THIf 16V HemLpS SHMTHRIGHEV GLOEDEVE ST
. [B(EHEME L|(6H6M& STTMHLITD GCl&H6V6016V8 (&6T....

. 60f16VLD 2 6BOTLITIH [hl6uLD LomesT GHT@)6m(eh CaFmemev G5
60760t OIS GHTLILE (S, 6ULE &)L GlLetTests: Gasmest CamLL

N2 N N W

NN DN NN DN NN M = e e e e
N I N = I I B O S S e =
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29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.

49.
50.
S1.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
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5515 HLP&HE sevL Wb Camaul(h& HWHS|S &

en T uUNsvitienL CamLiL Gleul L Geuers GCl&esr

6T S CHIT.HGI5 G C1HMEHLD 2 LIS (&6TS

818 &p& & GlL(mLmeT Camuiley 2 enLw

CamuileyisE Gurm ClumeusE Cm s,

Gsmeurml Qeul (heNFss (&6Ts 5|8 GWw Car
LLSGIS G CmEGLWL Cumienss &) (Hs 86T

&lev GClL(pLmeT CaHmulley &G Cumm 26rm eus ST

8|58 UL S EHLD eoTLd LNFlwT hesT&HeUbBs

QUL & (GLD Li6Terfl Gl messrLmesT LiLemL [Blevid Sal
Gleueas &6 LUl Fl6VLD 2 6BoTL MesT&H &6 GLI

ifl6v 2 LiFagll ULDLD UDM6N6TT LOM& HH&

W& BrmiseT umm) GlsmesorL L 1500

WL LI6woTLD 4 UNTES| S EHERTDIS S LD

@bhs HMHISEE) GLMNENS HTHISE HenLps

SIS 601HS 67658 UILL [Hl6VLD 2_650TLIHG) 6T6V

6UITLD 2_LIFakW WLDLD UTITEN6DT LOMs LM &

BILNSS| C\&STETETS SHL6U TTEHELD HBHILI

o1& & BILSHG H&) HlGFauLI g6V LITa%T6soT
SIFOHETOTFOE 1D UD..oeeeeneriannnne,

m&ag Gur  CH slveumslwmkigEhHD 2 6TuL @au(Cry)
ClarL&s

Camyy sumuilev,eueug| LmL,BH(H BT LISSI85E) CleusflGu
ev6eUeNVES LTH L|SHT VTS LITTLOLIFW DTS Y0hH

M& Ul wrs WwIHTE] aNHLW a8 E enmIhs T
&GW G  LMs sLUsTSD ULy FDWES

&l 2 6UFawWl HMLD UTMENIBLD LictoTessil&s (&(HSCaHT

b u9lbg UomenBLILg LI 1500 uflbe LI6ssTLd HUNTESH! N
(6hRITS G Lmmlest eNLIFd Hl(He Camuilev Herflemsss & & (h
58 6usnsUINID S GCleuLp Camuilev H(mL Liessile GLw &)
(H& GCamuilev Fleve s (&) (PFaTSHSLD LIMMIE GsmesorGLIT
b @&1C6u Hlyeilwe Fleve HTe HL6U HTHELD &)(IH T
60 W (HLD CEMemEL WRIST Y WIWIBIEE) &H)(H GleupsT
BUilH CamuNev LT LIESSTLTTSST(HLD LThH STw. 6l&
WieumpLd Gomib udlfhg UomenmLI Lilg [Hl6VLD 2 6voT

LTB&] 6T6V6VITLD @61 Gleuld GILI(THLOMHIS (& HLILILD
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62.
63.
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66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
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&L uessAlwmy Clum 68Uyl (H&&TE WML UTTENH LOT
& S\(IH LMedl C&men6y WRISTT Wb FenLloLii
&5UN6L+ @HE [H16VLD 2 _6TOTLTHS| 6T6V6VITLD @611
Gleuld GILI(RHLOMH LTh LIeBoTL & E60E6v em&II Glasm
evoT(h) LU Lilg &L uessilwmyll Glumedluy (h& &
BLSSMES18E eUFLD wrerLll NMLUIL| HDLDTeUTEn s
B QeusT Cx8) Wilyssrh amevg Hb HeansT
MG BB F095...LT5 (P ABITTST /(B BSTUPL 2
& LDITEVLD 6R63TM|8(S) 6T(LD BITET SEVMISITIT (T
LO6STEFH(LPLD Gl&mevor L(herfl &) 63H WD 6T(LpIHS(Th
efl Hl(Heulg Camuilev &)(m Lo6SITLLISSH6V 6T(LDIH &(Th
61fl BJ(P & Cl&FUIS(TH(STHLDLILY. SLILI Lilg 63TT6IT
6RE0TM| 8 (& HLILI Lilg 665TM)|8 (& HIf1 & gmevsfl Gleu
66V LIS (8, 6T6BOT6N6T0T (& M]650fl UNG I8 (8,

FenLOWILD H(HLLessIIWIMTLD 52 (& el L6umb
eN(W&SM(H SLILILD 13 DEUT SLILID 2

urs &y Cuuakld 2 el Faed) 52 Him)

EUMSSLD 488 SILILILD 4 Y& LD 23 16

&&) S(pLILess WMy 29 &) (1 evoTL

L5 S1CGsv FetTev1 H)(IH CoumeV&HEHSHSH Cov
eNbICwmas b LissoTensflalles sLGeUT m&eyLb. @)
Th&L1LILgGWI LOTeNVLD 6T Lilgu|b Hlumerflemss

2 Mlwlg 2 &rH &Hl(HE STHH NS 61(H & MIT

BTEY| LiguWjid @b Ulg USTT ClLeTST LTyLbL

WILD OIS Qb &&LMS Wb GlLmedlw,L

GH\0 &I BLSS) 6urs SLGEUT T&ey D ulliig
FOWSHSH5| HULILD GlUTeSIULL(H&E Qs 2 VW WIDLD
UOITeNIBLD LI6ooT6nsf18 (8 (H&CHTLD &) (T Lomev u9l(mHLd
CFmemen WRISTI HUWIWIH HEUTS(ETHEE LTh STiflwd
ClFWeuMHLOGLOMD uNeneu P& FIRIGIT (GLOTTIT
uSTLOH HFaRTLD STETHSTT HIUT6V 6ULDH LILLIT
O\&FTesTEDT 616BTEBOTLD 2 61T UL LITT DFaulTLD Gleror..
S(H& F1HHM FaL LLLIT CIFTesT60T 61656T650TLD
SIFaRTLD WIH& UTITEN6TTLD 6T(LDEH63T6MILDE (&)

Gamuev &6w0T8s (8 CILIMTUIENS HEVEVITT 268 L WITIY
B\ UTTSSWLILD USTH TT0b 6TWRSS! STer
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98. B CILI(HLOMSIT 6T(LP& G UNLiLILg 2mGeusst

99. GamuNsev &6mT8 (S HUlleoTy G&IT HeV6L GILI(TH

100. omeir O WMHSH&HL GLHLTET CluM.......... + FLIUNEmEUIN6L 6T6oT
eUTEFSH&6LD * 6UMULISHSTEV 6T6sT 6UMEFl & &6 LD

svasti st man maha mantalévara rajatirja raja

paramés’vara sr1vira pradipa sri vira sriranka dé
va maharayar prudivi rajyam panni aru

la (ninra calivahana) $akibdam 1506 n

meél cella ninra tirana samvarsarattu

($inka) nayarru parva paksattu atta naksatrattu
paficamiyum perra cukkira varattu nal ceyam .

kanta cola mantalattu cantrakiri yi

0N N W N
&
t

rajyattu arru kattuk kottattu virpéttu

10. nattil nakaram kaficipuram visnut ta(na)ttil

11. tiru veka nayinar koyil siT pantarattaru

12. m stikariyam ceyyum srimar véta marka pra

13. tistapanacariya upaya vétantacariyarana etta

14. trumalaik kumara tattacariyar ayyan cannati alaki

—
hd

ya cinkarum Satamarusana kotrattu apastampa sit

16. trattu ejiiassakhobayarana sri mar véta
17. marka pradistapaniciriya upaya vétantasariya rina
18. ettart tirumalaik kumpakonam tattacariyar

—
N

ayya vaiyyankar kumarar tirumal yiruf colai ya

)
e

nkar ayyan avarkallukku yivemperuman sri

N
=

poliyattu appam tirup paniyara poliytt

N
N

ta cammantam maka vopaksayya dhamma $asana

NN
N

m pannik kututtapati yiv emperuman tiru vi

laiyattattil ullaril kilait tankal mélait tan

)
bl

nafcai puficai narpar kellaik kul....

NI
N

nilam untina nilam mana to6ilafi colai te

nna marat toppukku vatakkum pennak kén totta

)
*

ttukku kilakku 6taiyum covattuk kayattuk ka

)
o

rai yiluppai toppu vetta vélat ten

w
e

na marat to.ttukkum terkum uppuk kulat

w
=

tuk kilakku perumal koyil utaiya
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32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44.
45.
46.
47.
48.

49.
50.
S1.
S52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.

Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

koyilukku pora peruvalikku mérku

kulavay vettuviccak kulattukkum to

ttattukkum mérkum poykait tiruk kulat

til perumal koyilukku pora ar vakka

lukku vatakkum manam piriya nantavanat
vatakkum palli kontan payatai nilam kata
velakkula appa nilam untanattil pé

ril upaksaya dhamma $asana maka nirca

yittu nankal parri konta pu 1500

yip panam ayirattu afifarukkum

inta tinkal meélait tankal kilait

tanka linta etta yitta nilam untanatu el

lam upaksaya dhamma $asana maka parria
nupavittu kollak katava raikavum anupa

vikku mitattu niti niksépa jala pasana

aksanaksa gima §a.........ccceeuvinnnes

raksa poga téja svimiyankalum ulpata iva(ré)
Continues on the southern side of the Gopuram from here
svasti stT putra bhautra paramparya maka djandra
rka mayi yaka dhanadi vinmaya vikkiraiyankalu
kkum yoga maka katavatikavum yippiti cammatit
tu uvaksaya tarma §asanam pannik kututtd

m yinta §asanapati pa 1500 yinta panam ayirattu a
Aantkkum parrina viparam tiruk koyil talikaikku kutu
tta vakaiyilum tiru vel koyil tirup panikkum ti
ruk koyil cilavukku mukarttam parrik konto

m ituvé tiraviyac cilavu taka katava takavum tiru ma
l yirum colai yankar ayyanukku tiru velka

nayin koyil st pantarattarum sri karya. ce

yvarum mom yinta $isanap pati nilam un

tanatu ellaim iv vem perumianukku appam

tirup paniyara po liyattukkaka dharma §asana ma
ka tiru mali c6lai yankar ayyan camaippi

kkayil*® inta nilam untanatu ellam iv

vem peruman sti pantarattillé kaiy ko

28 Read camarppikkaiyil.



66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.
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ntu appa pati tirup paniyarap poliyattukku
natattirattukku viparam misap pirappu ammavicai
tiru veka téti yirantu hasta tiru naksatra

ruku tiru ksat...stT mum anurita tiru natramum a
ka masam onrukku elu nal alankara tiru
mancanamum kon taruli tiru vitiyum eluntaru

li tiruvati koyil tiru mantapattil elun taru

li amutu ceytarulumpati appa pati nal

onrukku appa pati onrukku arici tani ve

lla patakku ennai kuruni yitukku

camaiyam tiruppaniyaram 52 ku vittavan
vilukkatu appam 13 lvar appam 2

pattira $sam umavam kali 52 niru

vikam 4kku appam 4 aka appam 23 ni

kki tiruppaniyaram 29 tiru manta

pattilé cannati tiru volakkattilé

viniyokam pannivika katavé makavum. i
ntappatiyé masam elu patiyum tipalikai

uriyati ukati tiruk kartikai varu ka ra

nilu patiyum inta pati putra pautra pirampa
yam mika djandrikkamaika yinta poliyat

tup pirakaram natatti varak katavé makavum yippati
cammatittu appam poliyattukku aka ubaya dhamma
$asanam pannik kututtom tiru mal yirum

colai yankar ayyan avarkalukku sri kariyam
ceyvarummom yivai alaki cinkar kumarar
yiriman aksaram tanattar tuyila vamana pattar
conna vannam ul yittar aksaram so..

tiruc cittira kata pattar conna vannam

aksaram yinta §asanam elutinamaikku

koyil kanakku poykai nallar utaiyar

tiru varttiyappan putran raman eluttu tisa
nampi perumil eluttu yippati arivén

koyil kanakku nayinar ké nalla peru

100. mal gomarutakap perumal po..........

55
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19. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, priakara around the
garbbagrha, on the southern side of the garbhagrha, on the atittanam

Inscription 19 (ARE 25/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu.
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Inscription 19 = ARE 25/1921

Note regarding details given in ARE:

In the annual report, this inscription is mentioned to be located on the southern wall of
the sanctum.

Ruler: Vijayanagara king Virap Piratapa Srirvarka Téva Makdrayar (Virapratipa
Stiranga Deva Maharija).

Date: Saka year 1506, 1584 CE;* dbarana, simhba, pirvapaksam, caturdasi, Monday,
avittam (Sravistha naksatra).

Content: The inscription records that Sri Kulacekaran Tirumalai Nampi, the son of
Yejakopara Tatacariya, in the presence of Ettar Tirumalai Kumara Tatacarya, divided the
village of Sundaricaryapuram into 64 shares. This village, located along the road near the
boundary of the Konati region (Konati Nattu) within the Sengattu Kotta (cerkattu
kottam), had been granted to him by the king of Vijayanagara. This division benefited
certain Srivaisnavas residing near the temple of Perumal.

Note: The inscription is incomplete.

6UMESLD

1.  UTCeVLDEN G| 66UV LTH Lo DS LD6ssTLGeuUTeUT FTMEITTe e
ugGuuoeuy whely Ugsmu  LThpm Q261 wamTITWF (&
edl0ammenenrs gl eImM(pHE LgHlell Frowib Levsresstl oy(memm
ibleoTm

2. uomeSleumsesr F&MMHLSLD 1506 61 Gsv GlFsveurm Hlestm FHrumsn)
SVDEUSEVTSS e0aD TTWIDMI Dol Usapssl &5IHOSE LD
Gamw eumy UMM HILL HhFakSHTSHS| BT LTHLOS

3. Geug wMM& UFSHeasLmuetmerfiu 2 enuw CeusThSTETFlw [Fmest
LB SH(HOem6V (HOMT STHTETTW SulweT FhHbHSHulsv LFGCs
C  HI5H PUEVSDL WOSTHG OWTCasruy SreTeETflw [meor
&6VGESTH & (HLOE®m6L HLOLI HITTH

4. b s Q26 wammyTwy ensuNGey Lirs LThamse LOLD SOWI65T
ClamesoTL  GCamyp WesTLeVSHG FH2 VIfl prowsg GlEFmsml(h
CamiLgeg Comermd BTLHE SHHSHWD UTESHSHSH Fenloulley UTmey
LDMBI&6VMI (§LOLIEH C&fl& S LT 60TTLD LomesT

5. eWPHSTTEFETFWYTL SH(HOl6UDPST suenstts HILb SHHefl i6ThHS
BTFTwessT LT eveumdl enbmSHluiley eurGsmy ellmers guiuflev

29 According to Swamikannu Pillai 1982 it corresponds to August 29, 1584, Saturday.
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Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

BHS W eumevd  LetoTem M estmestm  CaEMSIHE, LI
6L 61 6TTTEL T8 (6THES (). .. LDGILI(THLOITEST @) [H& STV LOMIGHEVLD (&LDLI
6Gsfl ... .Wev HFFWNSS LUMIEG 64 @HSH LUMIEG HMILUSSH 6TTeY)
& ST (h)...... HVCFSHTH SH(HLV B eoTmevs & meTmIS &
LRI ... [6&68 LIkE BIHUSS| 6TL(H& @ &)(h cleupsT mullsrm

USHEY VWSTW LFmHEHLD BI&) HICFauL...600T 8. HTOIW.&5&
euMHHIW SLL Gumsp LSHT GlUeTST UMYy..wUurs SsniLelsHs)
&(HLO6V B BTEVES C\SHTETMIS(S)

subam astu svasti st man maka mantalésvara rijadiraja rija paramésvara srivira
pratapa sriranga déva maharayar ca sirhhasanattu virriruntu prativi rajyam panni
arula ninra

salivakana cakarputam 1506 n mél cella ninra citrapanu samvatsarattu sithha nayarru
purva paksattu caturteciyum coOma varamum perra avitta naksatrattu nal srimat

véta marka pratistipanacariya upaiya vétanticariya rina ettar tirumalai kumara
tatacarya ayyan cannatiyil praté gotrattu apastampa satrattu yejakopara tatacariya
rana kulacékaran tirumalai nampi nan

stT ranka déva maharayar kaiyilé prati srihitaca grimam jayan konta cola mantalattu
candragiri rajyattu cenkattu kottattu konati nattut tictam pakkattu cimaiyil $ala
mankalan kumpafi cérikku prati nama mana

suntaracaryapuram tiruvelkd vanaik kitan taruliya ananta nariyana parama svami
sannatiyil varakoti vimanac cayyil nittiya vasam pannukira nana kotrattu sri
vayisnavarkalukku...mperuman inta cilai mankalam kumpa

ficéri ....yil niccayitta panku 64 inta panku arupattu nalu kaikontu..... kulacékarat
tirumala nampi nalat tonrukku pankum ...nikka panku narpattu ettukku tiru velka
nayina

sakala samutaya prattiyum niti niksépa...na aka..kamiya.tta sattiya atta pokamu putra

pautra para....yaka anupavittu tirumala nampi nalat tonrukku
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20. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, inner walls of the Gopura, on
the northern side (to the left at entry)
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Inscription 20 (ARE 34/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu.
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Inscription 20 (ARE 34/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 20 = ARE 34/1921

Ruler: Vijayanagara king Vira Vénkatapati Tévar (Viravenkatapatideva).

Date: Saka year 1508, 1586 CE; vyaya, dsata (asidha), piirvapaksa, Monday, paicami,
atta naksatra (basta).>

Content: In the presence of the temple authorities and Srikiryam Ettar Kumira
received one thousand five hundred coins (panam) from Tirumaliruficolai Ayyankar, son
of Ayya Ayyankir. He has been granted permission to conduct the Tiruppali Otat-tirunil
(Teppam festival) and to distribute various offerings such as mangoes, jackfruits, and
bananas in the assembly for Perumal.

The text of the inscription is published here for the first time.

30 According to Swamikannu Pillai 1982 it corresponds to July 11, 1586, Monday.
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6UMTESLD

1.

10.

11.

12.

13.

UT  6VLD6MVE 6TV6U6VE LTELOMH LOAUMIT Lo65oTL GCeVUT6UT [FTEMEITTe) ey
uyGuwuueury wh ey Lgsmu wh ey uh CeumisL G eu wammymwiy
Lrf1&1eS) Frewid Lisssr

eoofl oimeTm [HlesTm uomedl eum(eun)est FuusTenig 1508 66T GLO6L
Glgsveum [HlesTm ellw 6VWEUMENTSHE UORTL BHTWMOM| L,mi6
LSex 58] WHG! eUmuuy(pLd

LEhEFBILYWL ClUMM HEHSH HFRSTSHSH HT6T GlEFwm GlamesorL Gamp
LO6BTL6VS G| FHS TSI WKNTTR WSS 2armm|s STL(He CarlLsg] ellm
Gu(h) esTLIgey B&HID SMERFALTD allan(smi) esTHD Sl Cleusm
Builestmy Gasmuilev LI LIsssTLTFSST(HLD LTh Srflwd GlFuwiwd g
Geug LTMHE

ugdlesLruestremrjw(y) 2emuw  Ceusmhsremflurmes LG
S (HLOEMEV (HOMT STHSTEFTTWF HUWH 6M6H.. HPS W FmigHD
Q%LLO([H6%:60T 0 SIS

QLS DL  eUDHTSHG GClwg (spguounm eNUTWITH  LTHLOG)
Geuz2wmms eNWlewLmusTTeETIW 2 enuwl CeugsThEHTamflw  [Fmest
&(HLO6M6V (HLOLIGCSHTETITLD HTHSTETTWIT Ul

UIWRISTY (GWTTF SH(HLTTLINed(HEp Camemey HUIWRISTT Wb
SH6UTSHEHE G Wileu GleubGlL(mmesT SlpL Lefl eLg &l evrmsir
ClumeSluLL(H BB Wwres Guo..sask

SMLD UDMeBLD Lesoresstl  (HbHiSSLLY  uleubleubGlLI(HLOmesT  &)(H
eN6em6TWITLL LDIT6TT LOIT6TT [BIaI& HEVEVIT(THE(S) 618 BITLD LOITEDT ..(THE60E
GlEww &)....

~west uesmem GlFmie] GmE GSTLEmU ....2 6TLL S&IDLWD...6055
B([HS...CULIQUD.... 5D PUNTSS! I(EHHTMI

&G 2 UFapwWd LTE GlFulg GHSHS U 1000 LesTD Y uNFLpLD
BTRIGET 608 2WMHHED uUMMIs Gsmeorh @bHs PUWNTSHS)
S{(6HERITMIS&HLD.... L LIFa%ll UWLDLD UTIT

SVEITLD 5 ListoTensf] (& [HISCHTD QBS WUNTSSI H(EHSBMMI Bl95 (S0
QU(THLD ....COHLI 206V LITOLKITETIT Faketol H&HTL] 6ulfl CHenTEs LL6sTs

&HFaGL..... SIS M) (6THLD 2 6L STHITH edlesTLowl
NBEHDWRISEHSEGHLD  .....0MH  HFaR6TT HBTHSHEHD 2 6TL (HILD
..... @64 GleuLbGlLI(mHLOmesT

&&H(MH Ol&meTers  sLauTTseyd  spiuelsE  L..Q)subleud
GILI(THLDITEDT... 610 Ea%
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14. uerfl pLID G\&TEsTL (HETS (H(HSHS

15. ... Gev G\&mevor(h) Limi(G6vfl LB

16. Q&uN s(HEHEIM FDLIL 6D L1986 &) L(H Y, Llg & MTLI20

17. U 40 88T eulgdFlev QlFsT(HUBI LIMIS 6VE! MIT

18. &yl 22 WOMDOUILPLD LIVTLILILPLD 6umemLpLl LI

19. er(evor)6mevnt eldlemev LI20. S(HLI LieTfl 6L LD H(HES C&HT SI6VMISTITLD

20. Geur &6 @S H)(h 6TM(EHE () (PG ClFUNS (T

21. F6ov& 5588 IHl60TM e6oTM| LMO61VESHIG6V @y LpeuT

22. e wiugl Gev eNlesAlGuimasLd LiesoTessf)

230 s WeN&GsHmD

24. &\ LT 601 (HERCEFTEMEV SUIWIRISTT HUWIWH......( & HHCHTLD

25. ..BIEMI0amIT..... P& FIMIg(HLD 6L0

26. QUTWEnS HEVEVT(HEMLWITET HEV6V GILI(HLOMET 6r(R&Hg| WwuSlevlium
&\(HELETITTHETT 6T(WSHSH] L(HSSHL GCILI(HLOMET &H)(HEUTTTHH 6T(LDSHS]
UMM SI6TOTETOTT (HL g FakTD CHTUIN6L &H650T8 (S

27. Wbg uomeBLD erp&lesTenodE wilhs GCasmullsy sewrsE Gluflw
TS HVVT(HeOLWTY Gouevm.ogest LNFWw  BUINESTTT TS S
GouevmW ST TS G UEBTHSLILIEST HUNGTTITT 6T(LSHE]

Text

1. $ubam ast svasti sriman maha mantalésvara rajadiraja raja paramésvara sri vira pratipa
st1vira sti vénkata téva maharayar pridivi rajyam pan

2. niarula ninra $ali va[ha]na sakabtam 1508 n mél cella ninra viya samvarsarattu asita
nayarru paruva paksattu yintu vasaramum

3. pancamiyum perra atta naksatrattu nal ceyan konta cdla mantalattu cantrakiri
yirajyattu arruk kattuk kottateu vir

4. pétu nattil nakaram kancipuram vis(nu) stinam tiru veka nayinar koyil sri
pantarattarum sri kiriyam ceyyum srimatu veta marka

S.  pratistapanacarya(r) upaiya vétantacariyarana ettGr tirumalai kumara tatticaryar
ayyan san.. alakiya cinkarum satamarusna gotrattu

6. apastampa satrattu yejnaséakha bayarana srimatu védamarka vidhistapanacarya
upaiya vétinticariya rina tirumalai kumpakonam tatticaryar ayya

7. vayyankar kumdrar tirumarpilirui c6lai ayyankar ayyan avarkalukku yiv
vemperuman tirup pali tat tiru nal poliyattu nimanta maka sé..ksa

8. tarma $asanam panni kututtapati yivvemperuman tiru vilaiyatta mana mana nanka

nallarukku viti nama mana ..rukkai cemaya ki....



9.

10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

27.
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..yyan palla ceruvu mérku toppai ....ulpata acumpum.. latta tirut...pettiyum.....ttam
a yirattu afifiGiru

kkum upaksayam mika ceyitu kututta pa 1000 panam dyiramum nankal kai akkam
parrik kontu inta ayirattu anficrukkum....yupaksaya dhamma $a

sanam aka panni kututtdom inta ayirattu anfdru kutikkum varum ....sépa jala pasana
ksana akadi vari tésicata ttanaka

kksapé..... akatikalum ulpa tiniti vinmaya vikkirayankalukkum ...maka aksana
akatikalum ulpatum .....iv vemperuman

kkaru kollak katavarakavum anupavikku mi....ivvem peruman...asa.ksa

pali 6tam kontarulak kututta

... |e kontu pankuni mi

ceyi tarulukira cirappu vum ttikku puru a pati ca rapa20

pa 40 akkara vaticil cekarupanu paruka lana ra

ipu 22 mampalam palippalam valaip pa

e(n)nai vilai pa20. tirup pali 6tam tirut tér alankaram

vo makavum inta tiru nalukku amutu ceyitarulu

calaka nikka ninra manru haOsattilé alva

sabhayyi l¢ viniyokam panni

.................................................... yvittom

tiru marpi liruficolai ayyankar ayyan.....kututtom

...narasirhha.....alakiya cinkarum 6ma

poykai nallGrutaiyan nalla perumal eluttu mayilappa tiruvanatan eluttu marutakap
perumal tiruvanatan eluttu barrar anna kutti ksaram koyil kanakku

yinta $asanam elutinamaikku yinta koyil kanakku periya nata kallarutaiyar

véla..matana pirama nayinar eluttu vélayutar eluttu anantappan nayinar eluttu
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21. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, the inner walls of the Gopura,
the southern side of the Gopura (to the right at entry)

Inscription 21 (ARE 33/1921), image 1; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 21 (ARE 33/1921), image 2; © N. Ramaswamy Babu.
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Inscription 21 = ARE 33/1921

Note regarding details given in ARE: In the annual report, the year is given as sarvajit.
However, in the inscription, the year is spelled as sarvasitts.

Ruler: Vijayanagara king Sti Vénkatapati Makarayar (Srivenkatapati Maharaja).

Date: Saka year 1509, 1587 CE;*' sarvasitti (sarvajit), vaisikha month, Monday, pazicami,
attam (basta naksatra).

Content: In the presence of the temple authorities and Ettar Tirumalai Kumira
Taticariyar Ayyan, who is the srikdriyam (Srikaryam) of the temple, lands were granted
as gifts for dbarmasisana (charitable purposes) along with the expenses incurred therein
(sopaksaya) ro Tirumaliruficolai Ayyankar, son of (kumdrar) Tirumalai Kumpakonam
Tatacariyar Ayyavayyankar. This is intended to celebrate the seasonal festival of Svami’s
annual visit at the time of Pankuni Punarptcam. It is specified that items such as appam,
tocat, veccamutu (cooked food), mangoes, bananas, and betel leaves should be used.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UTE&LD

1. 2 UTCeYL6ENG| 6ueLl LTBLDMH EUDIT L6ssTLGeVUTEUTTH TTeRmR1Fmen fmen
LrGwuteur uth ey Ligsmu Lth ey uth CeumisL LS G&36u amTFmwy
Lifl&lad) Frewid LiessTenst] & (HeT hlesTm

2. uomedl eumamm UT  LUsLD 1509 b Gev Glgsvsurr HlesTm snFeLUTIS S
EULDELUTUTNS G| 6MEUUTIT  BTWMM] LLT6U LISaksH g UNHE| 6UsnILoLD
LEpFBIL LD UMM aMeN(&) hFakSHT&HS| BT ClFWwm G\&T

3. evorL Gemyp eTLevSHS FHETHIS prowd cermmis STL(HE
CoamiLsg  aNHGUH  BHILIsY H&SFL  STEHFIYTLD  e6insn)
eVSTHSS6V S(F CleusT HUNBTT CaTuN6ew LTh LITITLTTS

4. smipL wh srflwbd whos Geus wMMHES LFSHleuLmLesTTETyw
2 Glblenuw  CeusmhsTETIWITH  aTLEF  SHHwemney (LMY
STHHTEFTTWT HUIWH 60BHS NS FIRISIHD OHL  LD(HEREST
CarsrSel

5. QPUEVSHL ... STHSTETTWIT &\(IHLO6m6V &LLGsTesoTLD
STSHSTEFFIWIT HUIWIT 6UIWLIRISITT

6. .. (LM ... NS5 LTE GUUTLIFaRW SO UTT 6MBLD  LI6toTessf]
GhSsU Ly

7. ..Q6ud GILUHLOMEDT.....MSLTES @)&I&HE GCm@E ClL(HLTET 6r(pmh
&([H(EHLD

31 According to Swamikannu Pillai 1982 (p. 376) it corresponds to May 8, 1587, Monday.
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8. ..Q5MmMST Hl([H...coccnnene &(6HLD LOJRISEHD SHleTTMISEHLD 2 6TLIL
2 LIFagll DTS [H)

9. &FHEFWINSS...SLP.......2 66T  CHEVEVMD IHIGET SHleroTmISeT H(H
TH&H6ELUEBTLD 2 6TLIL....2 LIFaglWl LOM& FTSHBLD Liesoressf] (& HlEHCSHTL @&
TH16VMRIG 6T 2 6TT6IT G1&6V6VITLD

10. o6l CleVTe CHEF SeUTLIWLIMISETHLD UST LIYST LITFLOLNT WTH i,
FHSHTMTSHS DTS HMIb.......\UHISEHS G CuTsWw s SenILelsHs s
Gl&T6ITETS: SLEUTTEHELD @HS Hl6VLD 6T6V6VITLD @6l

11. OeubGlL(HLTeT CamemLS &) (H HT6T GlsmessrL (Hem GlumedluLl(h) ML
UOMeBLD  LIstoTessfld  (&H(hl&asulled @b [HlevrkiseT eTeLeumd &) (Hes
CamuneslGev emas Glamesor(h @ 6u Gleu (b G\LI(H)wmesT CamenLs &) (H BT

120 e, LIMG!(&65f] LMD L{6BOTTf L,.... BLSSILD LNMESTIFLD 65Tm6IT
66T 858 S6UMLS) 6T(IH&(H6TTl FME ) W(hH6T &g 6vTLD

13. ..eflemev ..o Glu(mmeT Casmuilsv Cuiflev L. .SLLD & CoHmens
SIT6ssf LIS E (G DMDLILPLD L|& 6UTenLpLILILOLD L& 6leuE&(pg| &0

14. @emen WGl 7 S6VRISTT SH)(H LOEHFESTD 2 6T6m SHLL6D6T @\bHS
NIM&TTD QY m| 63TM(EHLD &)(HE CamuNedlCGov BLEHSHE &LGUMLDTS LD

15. W&l O\FwIsmerflest FIMLILISE ...e0LLeussT a9l(1Y....[HT6VS Gl&TesTm|LD
SLLPEU...[HIMIEUTELD 60TTEYISHELD (P6tTesTTe SHl(Heuly Camuiley Lig
Glumedluy (b L9

16. &M7....60Hs8 ..eolGwmsd Lsstemnilaleas sLGamwmsa D ullliLilg
FWH GG CamenLs SH\(H eormeT GlUmeSluLL () HILSHLTES 2 LiFanw
SHL

17. vomenpl  uwesotessfl (FHHISCHTL  SH(HW.... HUWBRISTT  SIwbH
SI6UT&(ETHS (G SH(H CleusT Bullestm Gamuilev LTh LITTLTT&HST(HLD LTH
smflwb CFwuyb P&l FlmigsmHb Clw.eneu

18. S\(H&F FASEHM Fal LI LULLIT GClEFT6OTEsT 6U630T650TLD 6T(L&H G| &Flrmis L LT TesT
UL HUN6TTITT ...

19,

20. SLLDOUMT .o,

Text

1. u $ubamastu supa sriman mahi mantalé§varan rajadiraja rija paramésvara sri vira

pratapa sti vira sri vénkatapati déva maharayar pritivi rijyam panni arula ninra



o *® N W

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

20.
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sili vihana $akavptam 1509 n mél cella ninra sarvasitti samvassarattu vaisikha
nayarru parva paksattu yintu vasaramum paficamiyum perra has(ta) naksattirattu nal
ceyan ko

nta cola mantalattu cantirakiri rajyam arruk kattuk kottattu virpétu nattil nakaram
kancipuram visnu stanattil tiru veka nayinar koyil sri pantarat

tarum sri kariyam srimat véta marka pratistapanacarya ubaiya vétantacaryarina ettar
tirumalai kumara tattacaryar ayyan sannati alakiya cinkarum sata marusana kétrattu
apastampa......... tattacaryar tirumalai kumpakonam tattacariyar ayya vayyankar

... tiruma ......yitta mika $opaksaya tarma $asanam panni kututtap pati

....vem peruman......nkamaka itukku mérku perumal elun tarulum

o fErULd tirl.nnneee.... kalum marankalum kinarukalum ulpata upaksaya maka ni
carcayitta...ala........ ulla tellim marankal kinarukal tiru ntavanam ulpata....upaksaya
mika catanam panni kututtom inta nilankal ulla tellaim

asta bhoka téca cuvamiyankalum putra pavutra paramparai yaka a cantrartta maka
tina......yankalukkum yokya maika anupavittuk kollak katavarakavum inta nilam
ellam iv

vemperuman kotait tiru nal kontarula poliyattu tarma $asanam pannik kutukkayil in
nilankal ellam tiruk koyililé kai kontu iv ve(m peru)man kétait tiru na
............................... pankuni masam punar pi.... natattum pirakiram nal onrukku
cuvami eluntaruli catti yarula cantanam

...vilai ..sa perumal koyil péril pati.....appam ka tocai tanippatakku mampalam puka
vilaippalam puka veccamutu karh

ilai yamutu 7 alankara tiru maficanam ulla kattalai inta pirakiaram aru nalum tiruk
koyililé natattak katavomakavum

amutu ceytarulina cirappukku ...vittavan vilu...nilat tonrum alva...niruvakam
nilukkum munnal tiruvati koyil pati poliyattu pira

kara....kututtu ...niyokam pannivikka katavomakavum yippati cammatittu kotait
tiru nal poliyGttu nimattamaka upaksaya tarma

$§asanam panni kututtdm tiruma.....ayyankar ayyan avarkalukku tiru veka nayinar
koyil sri pantarattarum sri kariyam ceyyum alakiya cinkarum me.vai

tiruc cittira katap pattar conna vannam eluttu cinkap piran pattar nayinar ...
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22. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the wall in the Gopura, on
the northern side (left at entry), on the corner stones, close to the street

7

:j_,\. v

Inscription 22 (ARE 28/1921); © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 22 = ARE 28/1921

Ruler/Date: Details regarding the ruler are not available.



Content: Verses praising Tataya Désikéndra (Tatayya Desikendra).

Inscription 22 = ARE 28/1921

Notes:

The final part of the inscription is damaged.

The inscription is in Sanskrit and written in Grantha script.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UTESLD

o N N

O T e O S
N S

N ® NN = o
[¢]
X
—t

—
e

gen&el auhlb
GevrGas ervTGeusrvm

Goeu e OLIeTD B

LW b &IF

aDWIT NLIT2 &HSIT 661U

BT 66U SHSHTS el

[BLD L|63oTWILD LIy
HSITHILITEVESTLD

Uy 2858 TUamIm

suau2 SBHHEvE

. 6uLD VGeEUG

sVEUMShSHSTEHW 612 UfGCeBH2y

. VSSH2MesT 69&FWT...

GUSIT.... 6NV WLITLD 61V

. umUoflgm...rmed

ugrwem LyCmemay
6NN &IT 6U&6NT

ekaiva bhagini

16ké sarvésa

méva bhimijam na
bhojya na karagra
hya vipradatta vasu
ntavra svadattadvigu
nam punyam para
dattainupalanam
para dattapaha

svadattannispha

69
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11. lam bhaveét

12. svamint tataya désikéndra
13. satatandana vikraya...

14. vata...syamasa

15. pasritam...ravi

16. prayah pramodakra

17. ..savitrivacasa

23. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, in the mabamandapa, on the

left side of the entrance to the ardbhamandapa

Inscription 23; © N. Ramaswamy Babu.
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Inscription 23 = New

Ruler: Vijayanagara king Syi Virap Piratipa (Srivirapratipa). The period may be in the
16th century CE.

Content: This inscription concerns a gift made by one of the Brahmins in the Perumal
temple, known as Porérrup Perumal®. The inscription is highly damaged, and because it
is located beneath the wall decorations, it is difficult to read the verses clearly.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UMTEFSLD

1o

2.

30 s uth Sy Liygmu

4o e, LI6BoT6s0] 4 (IH6T [hl6dT

5. UsLW 1... Goev Glgsveu HlesTm
(HOXSHE] .....DM| LLD6U LFaRSHS] ....EH & &HLPemLD
7o e VKIGI&TEssTL CEITLY D6TSTLEVSH S [HSTLD
8. &mEpFIYTD GClu(momeT CamuNedlev @)\(heELw LNFmessT
fleb CUTGrHMII GILI(HLOMET 6T6TT 2 58 LLM6U H60TLD FTS
10. D LievoTensi18 (B(HSHS SLL LTSS (PESILWITI LDESITL VLD
11. e CeulemLwif 2 6T @ U->.......... &TedImI& Jmw
12,
13, s
14. em6mujb BTWMM]| HILPEDL : 60F &HLP ([ .....L1&HEH
15. mmest Cl&mevor(h) 2 emLw ...uMHMIeL ClFmHesT 61
16. evoT600T(6H Gl&FWIS CILI(HLDMET Sl(HallenL &y LD SUUm
17. .. Q&BITEVEDIOV ..o
18. 6T FGHOU ..oceuerereiriririiieiaians
19. ....QlFwgmerfleor .... H)(H 6oTr..
20. .8 SIT600fl..... 2. 58 LLM6U &H60TLD HTesTonss (&(h)...

21, ...5055 H(HHTLESIE &T6ustl......

22, e @il &G @ensu
23. GumrGrmMmILI CILIHLOTET TS| 2

32 Porérrupperumal (“bull in a battle”, Sanskrit Samarapurigavab) is an epithet of Vijayaraghava Perumal
in Tirupputkuli. The Brahmin’s name, Porérrup Perumil, is inspired by this epithet.
33 U should be understood as LL (##4), meaning #//itta (“including”).
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Text

Lo e

2o e

30 sri vira pratapa
Y panni arula nin

5. ptam 1... mél cella ninra
rusattu .....rru parva paksattu ....canik kilamai
7o e gankonta c6la mantalattu nakaram
kaficipuram perumal koyilil irukkum pirimana
ril porérrup perumal en utaka parva tanma cata
10. m pannik kututta katta pakka mutaiyar mantalam
11. nasa véttaiyar uliU-.......... kalinka raya
12, e,
13. .l
14. laiyum nayarru kilamai : cai kil ru .....pakka
15. nan kontu utaiya ma...pag_ril connava

16. nnan ceyta perumal tiruvitai attam tappa

17. ..kollai e,

18. lacakala ....coooeeveeieiieieee,

19. ... ceytarulina .... tiru na..

20. ...kkani..... utaka parva tanma tanamaka kutu...
21. ...kututta tirunimattuk kani......

220 ippatikku ivai

23. porérrup perumal eluttu u
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24. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, on the western wall base of the
temple, to the right of the temple entrance

Inscription 24, image 2; © N. Ramaswamy Babu.
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Inscription 24, image 3; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 24 = New

Ruler: Vijayanagara king Sti Vénkatapati Téva Makarayar (Srivenkatapatideva Maharija),
16th century CE.

Date: pirvapaksam, catayam, caturdasi, Tuesday.

Content: In the presence of the temple authorities and s7ikdriyam (Srikaryam) Tirumalai
Tatacariya, this refers to the zruttdppu created by Etutira rimanuja jiyar (Yadudhira
Ramanuja Jiyar) as part of his kayinkariya (service).

Note: The inscription is not complete.

The text of the inscription is published here for the first time.

6UMESLD

L. ...b6evg? uh CeurasL g CsHeu WamTFTWT.... . LJeuLFaksHs FensWw
BLESSH TSHS| F&ITH6ISFULD LOMISETEUTTES| BT6T lFWLD C&M......

2. ... & BUleoTmy Gamuilev LTh LITTLATSST(HD LTH Smflwb Gleuiub
&6V HTHTETAW. HUIW...STF..FTflWTh eTgISHIT FIomee efwiy
sWinisfluwmeg  evwHNSES uillel  Gleud  GIL(HLOTET  T6VEMEV
BUNESHSHH|5E 615D G Couseud) U MMIsE 6ULE S, &HITT..
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Camullev &WINRIsSFWESI8HE) srWLD....5015...

Text

1. ...mas(tu) sri vénkatapati téva maharaya....parvapaksattu cataiya natcattirattu
caturtteciyum mankalavarattu nal ceyam ko.......

2. ... ta nayinar koyil sri pantirattirum sri kariyam ceyyum tirumala taticariya.
ayya...kdr..cariyarana etutira rimanuja jiyar kayinkariyamika samarpitta yiv vem
peruman ellai ...varkkattukku terku vékavati arrukku vatakku kara...

3. yil nam ... potivicca tiruttoppu tiru velkd nayinar koyil kayinkariyattukku

samar....tte...

25. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, in the middle section of the
Gopura, on the southern side (right at entry), to the left and bottom of the
inner wall

/

Inscription 25, image 1; © N. Ramaswamy Babu.
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i

£

Inscription 25, image 2; © N. Ramaswamy Babu.

Inscription 25 = New

Date: Possibly the 16th century CE.

Note: In the temple, while the inscription is visible, the conditions prevent a clear view.
Vertical and horizontal sections intersect the inscription, obstructing the proper reading
of its text. One notable aspect of this inscription is the use of various symbols for numbers
and measurements, which are not immediately decipherable. These symbols are marked
within angled brackets, with the characters presented in bold, based on the observed shape

of each symbol.

6UMEFSLD

1. Hmsb Hiflés erev
2. (peNI&6ITEOTITL 2 & (8,
3. 4 6&TU.6m6V 1D 15
4. Y6 smblimmessil eu
5. s &G W
6. BB G556
7. 6M&(& 32 FTHE)

8.  D|(IHEIT &FIHS6T0T 6516V
9. W&TMIT U 6 & &ML,

Ol elemL 1 &(& L 60

[ —y
—= O



12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

Inscription 25 = New

ABHE HOLTD
4 69 & &(8) S{6VRIGT

T &\(H LO(EHFEST(PLDLI LI
65065511 GILI(THLOIT6IT

(P& ClEFWIS(H6IT SLiL

D & &(8) M8 & Gleusuey

LD LO(TH6T6 &(& Camensd

U Uig 60 2_mi 2 _(6THb

&I MI6T .. 6U6emL

LILILD & &(&) 2 (6ThH &

2 MG 2 6 &6V G5
H5CWITH6oTLD 560

g HUNT & & LCIH
QB . &(&) L 6T HM]
WEI (5 ™ LOleT(E
WI...58 () 6V

2 mmy U wlermy (H U

&(5 L 2_ eUmenLpLl LILPLD
LOTLD LILPLD LIGVITLI LILD
LSS &S Y M LW
&\(HL1 Lesslwmyd uTeu
6VMBI H&HEHE L| . LITESTEHELD
GleU6LEVLD M 6T

& ST (PG L 6uuvsu &)
.................................... 66V
&&LD 6TTRI [HILDHSIT

EH&E L & 6Tif] (LD
&G U & S5 65TIT6V & &(8)
Fleve L 11 Fa60) smemev
&(8) @ 6m6T 6V& M L 2 615
& 6T LDIT &l (1h U &(&) L

& &(8, 6T ellenev (T

L 676 Gl6u6L6VLD Ml

&8 2-(61hbG MI&r

&8 LUs6lI&H6v & 102 L& &L
6OTITETT 6T &5(8) 116 L| 3

77
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48. 6VF Y ... W6EVHSH

49. Y.&. @mbs Glumr

50. eSluyl(h) SlevTLiLilg o

51. eusg(pL CHTEME Lilg

52. Wb b ebErseL Hh

53. 6UTITEIT 6OTITEIT 6J(LOLD &

S54. LILIMDGV [BLSSHSE SL

55. Geum &6 SlesrL

56. 19 QUETLD SHerflenss

57. & &(& Gl eumsser Gleu

58. (P&&M(H eoTTeVs CleTeTMISHE LTm & 2 Wb @euCy SmiuelsHsis
Cl&ITET6ITS SHLEUTTEHLD 58585 LITS & .88 Flev

59. 6y QYLpeUMy 2 HMIeUTSLD 4 &(& LT & 2 &WLD.SL LY Ml Y8 LT Ml 34
2w &l(H& Camul

60. 6V YBTWID Y& HENLUSTHAD SH(H TemeL CHTMF Ly & &(&
Comeng 13 &8 ellL_Leuest aN(W&&T(H 4 60

6l. & &©& GComems 3 b FHHSHC HISFHSTETD LesoTeaSHD &
6LIUIN 61K 6TTTEUT(6THES (8, 61160fl6Ra5LD ListoTessf] (&emm

62. 606V QY LPEUTT LIMG BN CEFa%LD (I 1H &G Cameng 9 b &)(He Camuliley
QLS TWILDITE SLEUSTHEYLD ...

63. Cegev &\ eormer.....e L LeuesT af(W&&MH 4 s @eUCT 6r(hSHaIs
CI&ITET6ITE SHLEUTTEHELD (§6MM Ml LIISIC60 QL.

Text

1. tirtam tarikka el

2.  muvikannita <2> kku

3. <pu 6> tupa.lai <ma 1> kku

4. <pu 6> campirani va
tirumun kuttuvi

6

7. lakku <32> catti
8. arula cantana <lai
9

macara pa va ca> karpa

11. sariya vitai <1>kku pula
12. alattik karparam



13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45.
46.
47.
48.

Inscription 25 = New

<pu vi ka> kku alanka

ra tiru maficanamump pa
nni perumil a

mutu ceytarula appa

m <ka> kku <nka ka> vella
m <marue6> kku tocai
<p> pati <li una> ulun

tu <nae> .. vatai

ppam <ka> kku uluntu
<unacu u e cal> te
ttiyotanam kali

mat tayir <ta> kku <pute>
ney . kku <pu e> kari a
mutu <ru fna> milaku
ya...cukku la

<uripu pa> yilanir <ru pa>
kku <pu u> vilaip palam
mam palam palap pala
mattu kku <pu fna> payarra
tirup paniyaram <$va

lana kkkk pu .> panakkam
vellam <fa> atai

k kay amutu <pu vasva ti
.................................... ola
kkam <efia> nimanta
lukku <pu ka> eri karum
pukku <pu ka> aka nil <ka> kku
cilavu <pu 11 kali kalai
kku ilai laka fia pu ute

ka e ma na ru ha kku pu
ka> kku <e> vilai <ru

pu evu> vellam <na>

kku uluntu <facu>

kku <pakatela> aka <la2 puca capu>
nil <e> kku <116 pu a
laca> ika ...<ayalanaka>

79



80

49.
50.
S1.
52.
53.
S4.
55.
56.
57.
58.

59.

60.

61.

62.

63.

Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

pi.ka. inta po

liyGttu tinappati a

vacaramum tocai pati

yum tiru vafical tiru

nal nal élum ta

ppamal natattak kata

vomakavum tinapa

ti avacaram talikai

<cu> kku <pe> vakal ve

lukkatu nalat tonrukku <prafa ca u> yum ivaré anupavittuk kollak katavarikavum
nikki <prata ca .>kku cila

vu alvar <u> niruvikam <4> kku <pra ca u cuyam.tam pra na> ika <pra na 34 u
yam> tiruk koyi

| atayam aka kataivatakavum tiru malai tocai pati ka kku tocai <13> kku vittavan
vilukkatu <41

ka> kku tocai <3> m cannatilé anucantinam pannukira ci vayisnavalukku viniokam
panni kurai

yala dlvar pata nir célaksam <ru ni> kku tocai <9> m tiruk koyil atayamika
katavatakavum ...

cécala tiru nal.....vittavan vilukkatu <4 lakam> ivaré etuttuk kollak katavarakavum

kurai <fa> pankilé al...



Inscription 26 = New

26. Conna Vannam Ceyta Perumal temple, in the center of the temple’s
mahamandapa, on the floor

= ’ P -~

Inscription 26; © Ramaswamy Babu.

81



82 Conna Vannam Ceyta Perumil Temple Inscriptions

Inscription 26 = New

Ruler: Details regarding the ruler are not available.

Date: The period may be around the 19th century CE.

Note: Since the background has a shape resembling a koti maram (dbvajastambha), the
people mentioned in the inscription may have established this kotz maram.

The text of the inscription is published here for the first time.
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1. yintak koyilil na
2. llarutaiyar velak
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4. marutap perumdl pillai ...



Index of select technical terms

agrabara = Brahmin settlement
ardbamandapa = ‘half-hall’; entrance porch
atittanam = mahamandapa foundation / wall base
devaddna = temple endowment
garbhagrha = sanctum sanctorum

gopura = gateway
Jagati = plinth

mahdmandapa = great hall

mandapa = hall

naksatra = star, asterism

prakara = circumambulatory corridor

prasasti = eulogy

srikar(i)yam = temple (or matha) administrator

sabha = assembly, congregation.
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The 26 inscriptions from the Conna Vannam Ceyta Perumal
temple in Kanchipuram, an ancient Srivaisnava pilgrimage
site, were first published in Tamil by G. Vijayavenugopal in
2024. This English translation enriches the original with pho-
tographs and several scholarly annotations. The inscriptions
shed light on the temple’s evolving significance for local com-
munities from the tenth century onward, documenting the
gradual emergence of Srivaisnava influence. This corpus of
inscriptions demonstrates how temple epigraphy deepens
our understanding of individual temples' roles in both local
and transregional religious history.
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